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The Special Guru Sadhana with the Seven Line Prayer
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The Special Guru Sadhana with the Seven Line Prayer
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the Seven Line Prayer

g ﬁ'@'@w@%m@:&mﬂs AR AR
hung! o-gen yul-gi nub-jang tsham: pe-ma ge-sar dong-po Ia

Hung! In the Northwest of the country of Oddiyana, Born on the pistil of a Lotus;

ot ER] b HTHE A% & RikE

L O~ e T WILIE 0 SETEfE &S I
SECEE SRR ORI Ry AR TSN G Y AN
yam-tshen chog-gi ngo-drub nye: pe-ma jung-ne zhe-su drag
Obtained the marvelous sublime attainments, Renowned as the Lotus-Born,
¥ BIAEE A3 FR ERL
et R TS ik SETE A i
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khor-du khan-do mang-poe kor: khe-ki je-su dag-drub ki
Surrounded by a retinue of many Dakinis, Following you I practice,
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jin-gi lab-chir sheg-su sol: gu-ru pe-ma sid-dhi hung
Please come forth to bestow blessings! Guru Padma Siddhi Hung!
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Marvelous!
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nub-chog de-wa cen-gi zhing-kham su: nang-wa tha-ye thug-jei jin-lab yoe

From the Western Buddhafield of Great Bliss, The compassionate blessings of Buddha
Amitabha actuates
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tul-ku pe-ma jung-ne jin-lab te: dzam-bui ling-du dro-wai don-la jon

In the form of Nirmanakaya Padmasambhava, And descends into the world of
Jambudvipa for the sake of the beings!

#% BB AN &5 B3I B VERR FIaER
I ER (A E Ly N Fl e e WE B s 1

AAREFFE AR ENETH W FFUFRERFNANHAT AR
dro-don jun-ched med-pai thug-je cen: o0-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb
The one with compassion that ceaselessly serves an beings, To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!
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sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob: gyal-po thri-song deu-tsen men-ched ne

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously! From King
Trisong Deutsen onward,

2B it BE A% £k F A PR
IR AT E E sk U5 HE R PA PR

ENFUTNRAFI NIR VKTV FNNGH F AR JuFRe
choe-gyal dung-gyud tha-la rna-tong bar: due-sum jun-ched med-par
jin-gi lob

Right to the Dharma King's descendants disappear, He blesses in its three times
without stoppage.
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bod-ki choe-kyong gyal-poi ngyen cig-pu: gyal-po choe-chyod kyong-wai
thug-je ceo

The one-only advisor to Tibet's Dharma King, The Compassionate One who
guards the Dharma activities of the Kings,
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o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb: sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

To the Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate! Through your blessings may all
wishes be accomplished spontaneously!
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ku-ni lho-nub sin-poi kha-non dzed: thug-je bod-ki sem-cen yong-la zig

Physically you suppress the cannibals of the South-Western continent, Yet by
your compassion, you look upon the beings of Tibet.

¥ BR HE WA R it AR EHA
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rna-rig log-pai sem-cen dren-pai pal: nyon-ong dul-kai sem-cen thab-ki

dul

Being the Glorious Liberator of ignorantly perverted beings, Even hard core and
deluded beings are tamed with skillful methods.

HE BE AR AkKE e B AR BiE
KPR M HH AR 2R JIEERR RS L &
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ARG FANTIRNETH g RGRAF VA TRATRARNE
tse-dung jun-ched med-pai thug-je ceo: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb
The Compassionate One, whose loving kindness never stops, To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

Wi B R RBER Bre BB AR RRE
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sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob: due-ngen nyig-mai tha-la thug-pai tshe

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously! Upon arrival
at the final years of evil and degenerated era,

w3t BhE &A% R¥ Rk ¥z XA
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nang-re gong-re bod-ki don-la jon: nyi-zer char-dud dang-la cib-te jon

For the sake of Tibet, you pay a visit every morning and evening, Riding on the rays of
the rising and setting sun.

HIm 3 R T3 RE &GE §3 LEA
W1 47 et ik 15 PN
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yar-ngo tshe-cui due-su ngo-su jon: dro-don tob-chen dzed-pai thug-je cen

Especially on the Tenth Day of the waxing lunar month, you appear in real. The
Compassionate One, commanding great power for the purpose of sentient beings,

Fik AR BE ZRER 24 Rty €R RER
B+ B35 HBURIE RER I GG
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o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb: sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

To the Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate! Through your blessings may all
wishes be accomplished spontaneously!
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FR @Q’ﬂ NE ﬁi&%‘ 4" ' N&N'Sﬁ'ﬂ&m%ﬁ"‘ﬂ'&l miquq A8
nga-jai tha-ma tshod-due nyig-ma Ia: sem-cen tham-ced nyong-mong
dug-nga rag

During the degenerated age of conflict, in the final five-hundred folds of years, All
sentient beings are overwhelmed by coarse negativities of the five poisons,

BA BB RE RBE AR BR &% Fhs
AL — YR R T
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nyon-mong chol-nyog dug-nga rang-gyud chyod: de-drai due-na khe-drai
thug-je kyob

And are deluded, misconstrued, agitated and live with the five poisons. In such times,
we are saved only by a compassion like yours!

2% mRte B BRE B B i R
H FE S hag iy (LU SN YN

R eFaERNAF R gUNE s MU RARIGN AT RAANE
ded-den tho-ri dren-pai thug-je cen: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb

The Compassionate One, liberator of the faithfuls to higher realms, To the
Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate!

TR tR BR REBER Be BB IR RRE
REBEE 258 UG R P Na

v v UC\ v Ls 'c\ lc\ .ﬂP/ g
RANA %ﬁ gN Qg]f! SEN @q JNZFAN
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob:
Through your blessings may all wishes be accomplished spontancously!
RE B BHE kEE
JINFRASE AT
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hor-sog jig-pai mag-gi tha-kor ne: choe-khor nyen-po jig-la thug-pai tsbe

Being surrounded by the terrifying armies of Hor and the like, And when the sacred
places of Choekhor (Samye, Lhasa, Thradruk) are about to perish,

E% T8 mad BHA BR¥FE Fok K AW
ot Hii 1 o ol g BHE A TREC

A . e R S 3 L S -G . g
Wi ﬂ@ﬁﬂg& &]ﬁ NRﬂNNQQﬁQN% W@ﬁ‘gﬂﬁﬁﬂ@ﬁ QARIIN Qﬁ;%
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb:  o-gen lha-sin de-ged khor-gi kor

Unbhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
surrounded by the eight classes of gods and Rakshas,

Ri¥ BEfEr BB RRZ BrE ¥ 1% Heid
T Orh ) e BB\l e i EE

HRRARAARRR AR ARG EN AR §FF 5 RGRAF VAR AT AR
hor-sog mag-pung dog-par thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa
deb

Can undoubtedly revert the armies of Hor and the like. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

E& BE e BEHK Br4e BIE MNE KRS
o i IR I BERGR L T SR <t 3 A K-

[2N NN g
QANA %ﬁ@ﬁl@gﬂ 'mx'@q'gwém A
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
LB fe BB &RE
TINFRTSEATE E Rk
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sem-cen ju-lue jig-pai ned-jung tshe: mi-zod dug-ngal ned-ki nyen-pa na

When the beings' illusory bodies are threatened by fatal diseases, And beaten by
unbearable sufferings and sickness,

K mE TR kR BA AR SRR
ARSI SR TP A 2T

[N QN ~ S ~= [2N S
u ﬁﬂ‘ijl\lﬂ %‘a&gwxqz\im'maﬁmg W@ﬁﬁﬁ@ﬁﬁ?ﬁ@?&ﬁf\w%
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb:  o-gen men-gi la-dang er-med pe

Unhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
inseparable from the Medicine Buddha,

Rig BLiEF BB RRE BrE #pie 2 HRERB
FAITER- O ) B SHFEE AR R B 725
55"35'34'&ﬁ'ﬂ:’&ﬁi&ﬂ:’ﬁm% @\T@a\'m§q§:'nﬁsra4'q&?mm'qﬁz:mg

tshe-zed rna-yin bar-ched nge-par sel:  o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb
Except for exhausted life-force, can surely remove all obstacles causing untimely death!
To the Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate!

i BEY B keH e A% MRk RRE
IR TG R & it i Rkt e K

RNE g Jraga R IE YaEase
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
2E B BE &R
N5 RASE AT B gk
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AGRARYT AR NG FAN LA NN YR TN D Fe
jung-wa dar-lang sa-cud nyam-pai tshe: sem-cen mu-gei ned-ki nyen-pa na

When the elements rise up as enemies and the earth's resources decline, When all beings
endure famine and epidemics.

WME LB R BEW HAEBR R 3 FEMf
iy N7 K S L= Y| BB s i o A SR T IR

[N AN ~ ~ ~ e ted [N
U«iﬁ'fﬂ'iﬁi'ﬂ'£&l'ﬁﬁ'ﬁ§'ﬂ§wﬂ'&ﬁﬁl§l% W'@ﬁ'&]ﬁgﬁﬂ'ﬁI’%Q’gﬂﬂ'ﬁl’i’Q%N%
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen khan-do nor-lhai

tshog-dang ce

Unhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
accompanied by assemblies of Dakinis and Gods of Wealth,

tRi# BhllT ME RRE BReE R MR HGR
TR O 25 BRItk

~~ A Ao A ~ S ~~ ~~ s
ﬁQN'HRN'QﬂN'ﬁ&]'NN'QR’ﬂ'gai'ﬂﬁ% 6’\1'@&%'ﬂé’@%ﬁ'ﬂqN'N'ﬂ"N@l'Q'QﬁQN%
ul-phong tre-kom sel-war thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa

deb

Will undoubtedly remove all sufferings of poverty, hunger, and thirst. To the
Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate!

Tt BE R BEE e A% mRE RRF
o vis B TR e E R R UG S0 O N

v v 'c\ v v lc\ lc\ .\P/ g
RANA %ﬁ gN Qgﬁ! [NEN @Eﬂ JNZFAN
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
2B it e KRR
JIFRASE A
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Ie-cen dro-wai don-du ter-don na: dam-tshig zol-zog med-pai pa deng-gi

If for the sake of migrators, treasures are revealed, With confidence free from
pretension and Samaya violations,

ER 242 HE FHEMF e KRR BB BT
T 1) 2% 21 itk I ik DRSS HAE R

[N a N ~ S ~~ [N SN0
U«iﬁ"ﬂ"c}&'ﬂ'gﬂ'ﬁﬁ'ﬂi'ﬂﬁm'ﬂﬁﬁm&% W'@ﬁ'&i'ﬁ&'@'ﬁﬁ'ﬁgi’&ﬁ'ﬁ&%
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen yi-dam lha-dang er-med pe

Unhesitatingly with one-pointed mind, [ supplicate! You, the Oddiyanese, being
inseparable from the tutelary deities,

ki R BB RRE BRe fRE jafh ARE R
AR OB Ll B A S 22 )
SEERAERE LB F LT K F5 15 AR AFN A NIRRT

pha-nor bu-yi Ion-par thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-Ia sol-wa deb
Can undoubtedly enable sons to inherit their father's wealth. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

Mt X AR BéiE e A% mARE RRF
3% AL 2 WA e e RE I UGS reE L P N

[2N A A A
A N&l'ﬁ"\?ﬁ'@&ﬂgﬂﬂ R@ﬁ@’x\léﬂ N¢
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
LB e BB &RE
JIFRASE A i

21



qﬁm'q%m«'nm&'wgq'qgm] JRSE A58 E i S

[db)i] Eemprixieps




q‘&’m'qﬁm’m&&'n'gq'@m] RT3 B T

S AR RS NN E AN .
A &ﬂﬂ'ﬁl lﬂﬁ iKIEﬂ | %F‘N AR%HE  (A'EHX Q%ﬂ" Q@QNQR"J&I Q’ﬂﬂ"ﬁi Eﬂ%
be-yul nag-throd wen-sa nyog-pai tshe: kha-char bu-yug tshub-shing
lam-gag na

While approaching mysterious lands through desolate places of dense forests, When the
path is obstructed by heavy snowfall. rain, storms or mist,

HX AReR BiE 2 B ety X HE HRA
S e PR B 52 PR S AL EGE I C e

N SN, N SN . S, S S - g
UJﬁ E"Z}N g E£S &ﬁ [SEN ﬂN"si Al Qﬁﬂ&% 5\ @q ﬂ"q Qﬁﬂ ﬂ"@éﬂ ARAQRAIIN Qﬁ{’i%
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen zhi-dag nyen-poi khor-gi kor

Unhesitatingly with one- pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
surrounded by the lords of fierce land spirits,

Ri# AL BE RRF Bre AKX FH RARS
AATER O B BB i b e 2 el

~. ~ ~ ~ ~~ ~ S
&SN’&Iéﬁ"ﬁ&g'@iaﬂﬂ?ﬂg&'&lﬁ% W'@ﬁ'ﬁﬁ'ﬂ@f{'ﬂqN'N'ﬂ&ﬁ'ﬂ'@ﬁﬂ&%
choe-dzed lam-na dren-par thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-la

sol-wa deb

Can undoubtedly lead the way for devotees. To the Oddiyanese Padmasambhava, I
supplicate!

g B RE B Bre B/ IARE RRE
519817 H L8 7) S iR RR e K

vy -‘\ . . -‘\ 1‘\ ' )
RANNA "{yﬁ IN Qgﬂ AEN @q JNFRNE
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
2B e BHE AR
IR E R
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gﬂﬂﬂﬂ ﬁ&iﬁiﬂ g}@i'&l%ﬂ%ﬁ% Qﬂﬂ'%ﬁ'dﬁﬂﬂﬂ‘l RAERAATAN SBES
tag-zig dom-dred dug-drul che-wa cen: drog-chen jig-pai thrang-la
drim-pai tshe

When tigers, leopards, bears, yetis, poisonous and fanged snakes, Jeopardize our life
while wandering through unfrequented land,

A BE R R 2% TR w4 A
51 BnE R SR oF DR LBk 8 Bty

N . N ' S S < B e e
Wi QWN IE &lﬁ SEN ﬂ"NQl A Qﬁﬁ!&% W g’ﬁ ﬁHQQ F‘Rﬁ’igﬁ&? Qo8
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen pa-wo ging-dang sung-mar ce

Unhesitatingly with one pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
together with the heroic Gings and protectors,

tRiE Befl BE RRE Bre BX B BBR
AT Orh 7 B 1 Bt ARG TR B o

:r‘iq'r4a'z?im'sq%{’ﬁ'mxﬁ'é‘&'&ﬁ% K F5 5 AR AFNATHAT AR
dug-pai sem-cen trod-par thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-Ia sol-wa deb

Can undoubtedly drive away all ferocious beasts! To the Oddiyanese Padmasambhava,
I supplicate!

TR AR BB Hi#E e A% MRk RRF
R R R 3 UG et L o N

v v "\ v L2 'A "\ .\F/
RANA %ﬁ N Qgﬁl SEN @q JNFRNE
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
LB e BB &RE
IR E E i
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q‘&’m'qﬁm’m&&'n'gq'@m] RT3 B T

v v\v v v :\v v 'A v '\ ':\ v :\ v :\v v v
NG éﬁd@?ﬂ&ﬂ’(d’oﬁ A @QN "«ﬂ%’-'\flﬁﬂ" NQ@N@R%&
sa-chu me-lung jung-wai bar-ched ki: ju-lue nyen-cing jig-pai due-jung tshe

Due to disasters of landslide, flood, fire, and wind, When this illusory body is in danger
of destruction,

Bk ¥ MR B BE FiE TH BEHR
K KBS R R B fs R R

N N S — S ~ . ASEON ~
wﬁ Zﬂf‘}& IE Sﬁ [SEN zqwu Z:I'QRK!N% W @ﬁﬂ%ﬁ Q'Qq wg'ax'msmg
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen jung-wa zhi-yi lha-mor ce

Unhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
accompanied by the goddesses of the four elements,

Rif BEEF BB RRF B4 MR ®k EBR
FAGITER O ) e BB PUK 21T K4z
a@m'::'N:ﬁ'mx'é'é‘a'&ﬁ% @@q'H;’Q@R’ﬂﬁ&ﬂ'ﬂﬁ%ﬂ'@%ﬂ&%

jung-wa rang-sar zhi-war thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb

Can undoubtedly pacify the elements to their natural state. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

ME EiE HE BEE Bre BB IR RRE
VUK A SRR S 5 1 TR BB A K

ANE Y JaRgA I I YuEam
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
2B 153 BB KRG
NSRRI B Rk
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v v :\ v :\' v v :\ v :\' v\ v L 'ﬂ/ '\/ v\ v v
VN FRARNARARIRARIINNAF, AN FIRA L EN AN GH 5
lam-thrang jig-pai thrang-la drim-pai tshe: sed-khyer jag-pa chom-poe
nyen-pa na

While crossing fearful passageways, If we are endangered by murderous gangs- and
robbers,

ik TR ¥ LAXR Bl 8 Tk FEAN
17 Tk el Higsa P PE BB iE ey

) N e S g U ) . - A
Uﬁ H“@Nﬂg&l &l’i NRﬂNNQQﬁQN% Wgﬁﬁ @ﬂ" @quﬁﬂiﬂﬁxgqg
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen chag-ja zhi-yi gong-par den

Unbhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being
endowed with the power of the four mudras,

tRiE Bl ME RRE e R ¥ TER
TR O )R BB PURRFEIS2.Z 9% %

?’xﬁ'ﬁﬁ'ﬁa'&m'mﬁmf@ﬁ% @\T@q'ﬁ;'a@zqq&m'q&i’m'n'qﬁmz\ig
tso-ra mi-god ngam-sem lag-par jed: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb

Can undoubtedly change greedy minds of the barbaric people of Tsora. To the
Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate!

B MR =R BEeR Bre B3% MM BRE
FEDY S o I PE X SELL 11 R 06 3 B N

ANE Y JaRgA R I YaEam
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
RE e BE &AR
S5 RASE AT B Rk

29



qﬁm'qﬁm«'mw'mgqa@a] JRSE A58 E i S

[WHIt] dEemrriasre
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[N S [N a ~ A A S a_a
ﬂ?’ﬂﬂ'ﬂ"ﬂﬁ'&Q’ﬁNﬂ'ﬂN'&lﬂQﬂﬁ?ﬁN% &]gq'&'gqﬂ&&ﬁﬂ&'ﬂR’ﬁﬁ'ﬂ'&&%
gang-zhig shed-mat mag-gi tha-kor ne: tshon-cha non-poe deb-shing
nyen-pa na
When we are surrounded by armies of brutal killers, With sharp weapons being flung
at us,

R X BHE HBE RIS AEE B FER
1 S BRI 1l K FHITRH T B

[N AN ~ > ~ AN [N
u ﬁﬂ“‘}&iﬂ 'gﬂ'ﬁﬁ'ﬁx'ﬂﬁi@iﬂ'dﬁﬂ&% W@%?{g&ﬂ?ﬁﬁ@ﬁm& N3
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen dor-jei gur-dang den-pa yi:

Unhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese,
being endowed with the power of Vajra songs,

ki R BB RRE Bre S5 B ARE
AT O b 7 B Bt xhipRws LAGE £

N a8 -~ ~= ~= S
ﬂﬂﬁ'&'ﬂﬁ%ﬁ'&gﬁ'&'ﬂﬂR’QR’Q@:{% W@ﬁ'ﬁﬁ'@@:ﬂ"E-%NW'Q"NN'Q'QSQN%
shed-rna dred-cing tshon-cha thor-war jur: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa
deb:

Can cause killers to panic and their weapons to break into pieces. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

w2 Brih ERX Bre A/ AN RRE
S B S T iR e K

RNE g Jraga R I YaFase
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
RE B BE kAR
NFSRASEAEE B sk
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nam-zhig tshe-zed chi-wai due-jung tshe: ned-cod dug-ngal drag-poe

nyen-pa na
At the time when death approaches, When we endure the fierce suffering of life being
severed,
A A RA B BN B 2% FER
sy R DL S C IR B S et < ity

PR . e . 1 i - |
wﬁﬂ""&}&ﬂggﬁ &lﬁ NRﬂNNQQﬁQN% W@ﬁ §RQ &ﬂ@w&gﬁﬁﬁg
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen nang wa thaye tul pa te

Unbhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! The Oddiyanese, being a
manifestation of Amitabha,

RiE ML BB RRF e BRR RIF #es
WRAOITER O )R ER M ROEHh ALY

S aa S S ~= ~ S
Qﬁ'ﬂ%ﬁ'@'ﬁl’i’i&ﬂ’i’ﬁ% W'@&ﬁ'Hﬁ'&%ﬁ'ﬂqﬁm'ﬂﬂﬂlﬂ'&ﬁQN%
de-wa cen-gi zhing-du nge-par kye: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb

Can definitely enable us to be reborn in the Great Bliss Pure Land. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

FR AP FE HER Bre RIB RN RRE
R EE R e St i UIET S L P N

[2N AN g
A N&]'ﬁ'f\é‘ﬁ'gﬂ'a@ﬂ 'a R’@ﬁ'@&'éﬂﬂ%
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
LB e BE &RE
JINFFRASEATE E gk
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gﬁ%ﬁlﬂ" u Rﬁaﬂ" ' 3'2:1 ’i’i’%% Q@‘N? :’%R’Q@N%ﬂ 'Qﬁﬁ'@q'l} 'ﬁ%
ju-Iue yar-po zhig-pai bar-do ru:  thrul-nang nying-thrul dug-ngal
nyen-pa na

In the intermediate state after the perishing of this illusory and borrowed body, When
we are confronted by confused appearances and further confusions,

BE ¥k B BrFEA HER TR B FEA
FAAAE o B TR el AE ] SERRALBLEE o B e

[N A A~ N ~ S ~= N N a8
« ﬁ'ﬂ“?)ﬁ'ﬂ'g&'&lﬁ'ﬁ R’ﬂNN'Q’QﬁQN% W@ﬁi&ﬂﬁ&&@ﬁﬁ&%ﬂ&gw S\
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb: o-gen due-sum khen-pai thug-je yi

Unhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, the knower
of three times, through your compassion,

RiE ML BB RRE Bre Ak TR R
AR O )R SR = .0

a@mgz;'xza'm'ﬁm'm'ﬁ'%‘&'545% K g5 25 AR AF N AR RN
thrul-nang rang-sar drol-war thay-tshom med: o-gen pe-ma jung-ne-la

sol-wa deb

Can undoubtedly self-liberate confused appearances into their own state. To the
Oddiyanese Padmasambhava, I supplicate!

HER iR PR B Bre BB IMRE RRE
SEBLAJEE F SRR e RE UG 40 5 P N

ANE Y JRgA R I YaEam
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
2B e BhE AR
INFHRRATE E sk
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v v v l\ IA' Lz 1\ s L2 v '«’/ '\ 'A v v v
N“Bﬁ aRay ﬁl@ﬁ@iﬂlgfﬁ% Q@"«l ?RRRN Niﬂai 6?%4] A ﬁ%
zhen-yang le-dang kyen-gi wang-jur te: thrul-nang ngo-por zhen-cing
dug-ngal na
Furthermore, under the power of karma and circumstances, If one mistakes the
confusions for a substantial entity and suffers,

Bk T4 AE 2ES HER R BE BERA
R SRR b e T LIy RRBLEEC B HEAS

[N AN Iy ~ S ~= A A\ A A S
w ﬁﬂ"ﬁ}&lﬂ 'gal'&ﬁ'li R’H“NN’Q'QRQN% W@ﬁﬂﬁ'&c}'@@ﬂ&'ﬁﬂ'ﬁ%
yid-nyi thay-tshom med-par sol-wa deb:  o-gen de chen gyal poi ngo wo te

Unbhesitatingly with one-pointed mind, I supplicate! You, the Oddiyanese, being the
King of Great Bliss in essence,

tRi# BhlT ME RRE Be S ik BES
AR O )R BB KBRS TR 0

[N ~ =
%ﬂﬂﬁ@'ﬁl@‘ﬂ'ﬂg ﬁq&qqq‘ﬁ’iéﬁ% lN'éjﬂ'ﬁ;'&%ﬁ'ﬂ'ﬁN'N'ﬂ&‘ﬂﬂ'@%ﬂ&%
dug-ngal thrul-pa tsed-ne zhig-par jed: o-gen pe-ma jung-ne-la sol-wa deb
Can demolish confounding sufferings from their roots. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

EfH Be B el Bre B35 MR KRS
PAE R EL K sk E ) et e 3 N

ANE Y JaRgA I I YaEam
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob
Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
2B 153 BB &R
N5 RASE AT B Rk
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qﬁ'@ﬂ'ﬁqmgmgq'ﬁ&'@q'm'ﬁms @ﬁ'mR’ﬁﬁ@'é’&ﬂﬁ&'ﬁﬂﬂﬁﬁq%
dro-drug dug-ngal chen-poe nyen-pa dang: Kkhe-par bod-ki je-bang
dug-ngal na

If migrators of the six realms, are beaten by immense suffering and, Particularly, if
Tibet's King and his subjects suffer,

3 EBER TR FEE B ki Bk B IR
yas L [ iy TR JCUA Py B v s

. B AR . SN A G B N~ .
ﬁﬁ ﬂ-’x\i ANAAR Zﬂiﬁﬂﬂ"&liﬂml&w% waqg&ai& &lﬁ BN ﬂNQQQﬁQN%
ded-gue moe-pai dung-shug drag-po yi: yid-nyi thay-tshom med-par

sol-wa deb

With devoted faith and with utmost outcry, Unhesitatingly with one-pointed mind, I
supplicate!

R¥% £8 RF XKk ki BEf BE HRE
i BRI RS & FAITaa O 7 B

~= N -~ S a ~= ~ N
W'@ﬁ'gﬂ&'ﬁ&'@mﬁg?&ﬁﬂR’ﬂ"ﬂﬂ"&l% l:‘\l'é'ﬁ'QQ'Q@R’Q’HNW'H}N‘N'Q'Q’&QN%
o-gen thug-je pho-jur med-par zig: 0-gen pe-ma jung-ne Ia sol-wa deb
The Oddiyanese, cares for us out of his unwavering compassion. To the Oddiyanese
Padmasambhava, I supplicate!

BRaE RIE KA BEAE Bre A% MR RRF
S oo LEKY e UGS L W N

[2N a8 _ A
ANNA %ai@’x\lﬂgﬂ 'a R@ﬁ@&éﬂ i\
sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Through your blessings may all wishes be accomplished spontaneously!
e fhie Be &%
RS S E Rk
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

P N SRR 22 9 8

NG AR Y TR NG

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

BT JEALE R B At

A~ ~ ~ ot P Pl X ~
e e R

choe-ku nang-wa tha-ye-la sol-wa deb: long-ku thug-je chen-po-la sol-wa deb
I supplicate to -the Dharmakaya Amitabha! 1 supplicate to the Sambhogakaya
Avalokitesvara!

¥ BR €W RRF e RE FHdH RRF
T e H e AR i K BB

FUY A5 ARV R T AR mﬁq'ﬁ'g'&faﬁ'gﬂm&ﬁg
tul-ku pe-ma jung-ne-la sol-wa deb: dag-gi la-ma ngo-tshar tul-pai ku
I supplicate to the Nirmanakaya Padmasambhava! Astonishing Nirmanakaya, Guru
of mine,

®E BB AAH RRE ER KM RE HREAY
AR LS KA SETEA: & iy

@ﬂ R’%N'i’ﬁ'&@?&'ﬁ&ﬂ AN éﬁ% ﬁﬁ%ﬂﬁ@&@@ﬁéﬁéﬂ N 'Q@@l%
ja-gar yul-du ku-thrung thoe-sam dzed: bod-yul ue-su zhel-jon dreg-pa tul

You were born in India, and having heard and reflected on the Dharma, You came to
Tibet and tamed all the arrogant demonic forces.

2% R b R BX BRIF B BER
Wt 2 I RS 8 EL s PUR R R RE S
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

R AR e R N S -

W @ﬁ A iﬁ KIQ@‘N 0% ﬁéﬁ &léﬁa %ﬂ"&l EN Qﬁﬂ" 2 @q JNFANE
o-gen yul-du ku-zhug dro-don dzed: thug-je dag-la jin-gi lob

Dwelling now in Oddiyana, you are accomplishing the purpose of migrators. Bless me
with your compassion!

Bhe R EH 2HEH R g KA E
HAE SR i3 1A 2% A RALAR 2B IR

~ ~ P ~ ~ ~
{E 'KIN'KIRF"NF‘NW&@'SRN% ﬁﬂ"lﬂ'ﬁ&ﬂﬁﬂ"'ﬁ'ﬁl&gﬂ%ﬂ%
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol

Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!

B A FR AR %A i Ry
ke s S TE R RSN A W

-~ ~ [2NEN (2N ~ ~
%N'HN'Qﬁﬂ'NﬂN'Q?’%ﬁ'NN% @wﬂ;’aﬁ'@'ﬁﬁ‘ﬁ% qfiﬁﬂ’\'&ﬁ'&ﬂ:@&m%
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched
nang-du sol
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

*H #p Bk RE B Bheif B3t B ERRK
bR TRk BHEREERRE T SHBR PR FRERRE T IABR

a a ~ a
E‘NR’QQ’QR’&Bﬁ'R@K&'ﬁ'NN% ﬂN'NN'@ﬂ'QS‘M'ﬁQN'ﬁN&%
sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi

Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

2@ B BHER R 1B A&
M‘Bﬁﬁﬁfﬂf,u\ ﬁlsf!ﬁ di ﬁi]ﬁ?ﬂmﬁﬁm
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TRaraRN Rz E AR HRRESEIE
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

P Y SRS 2 0

N RET TG Ng

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

HiTed HEALE R RIS Rkt

s N - A, S 02 S ——
JuRagTATRRAEE QARSI YT FHERE
ku-yi ngom-tshar thong-wai tshe: e-pe ral-driyi chag-ja dzed

When you show your astounding form, You make the sword-mudra with your right
hand,

HE RE AER HRA Heon a4
URIRTEE 22 i A B Z FIR

q&’qm&'&ﬂﬂ&'&ﬁ'@q'gw{ﬁ% qamgﬁ'&%’ﬂ%’m@qmq%qmg
en-pe gug-pai chag-ja dzed: zhel-dred che-tsig gen-la zig
And the summoning mudra with your left, Gazing upward with your teeth bared,
scowling.

A kR e HE b3t B4
P ARS A EIE sk VB2 i 0145

FUARTAR AR R AR A58 o ENasT s IaEase
gyal-wai dung-dzin dro-wai gon: thug-je dag-la jin-gi lob:
Oh Protector of beings and descendant of the Conqueror! Bless me with your
compassion!

ER RE ZRR RIG 5 AR &
il aE BB K 1 1] U\j(n_.\bllhﬁi
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

~ ~ g ~ ~ ~
{E 'QN'ﬂﬁﬂ"'Nﬂ"NW&igﬁl’\N% ﬁﬂl&'ﬁ&'ﬂﬁﬂm'ﬁl&gﬂ@m%
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol

Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!

Bh FR AN TR &k RiF
liipree 3T TE R syl EE SR

FNRNARE R Ey N yiaxas s
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol:

With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly!

B #AT Bk RA B ik
2 S 3A R T SHERERE TS

v‘\l v v v vv v ‘\l v v ‘\ v vv
qﬁlﬂ Q?Sﬁ qﬁii&l‘ﬁ% ﬂ"NRQQQ’(éEﬁ ﬁ@fi& NNAL
nang-gi bar-ched nang-du sol sang-wai bar-ched ing-su sol:
Dispel the inner obstacles inwardly!  Dispel the secret obstacles in the basic space!

B3t By ERAR 2B Bl BHR
B RERRE T BR R ERRER IR R

VAN REUFANYEHE

gue-pe chag-tshel kyab-su chi
In deep devotion I prostrate to you and take refuge!

ER g Kb
dN E&]E?@mﬁﬁ{&
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qRiaraiR Az s | IHBRESETT
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

PTG N SRR 22 S 8

N AR Y TN NG

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

T LR A Rt

= AN a ~ N
ﬁ&'%&'iﬁ'%c’\'ﬂ&ﬁ'ﬁ@g& ﬁ'ﬂﬂﬂ'&ﬁ'ﬂ:’&iﬁ&i'ﬁ?aaﬂ%
dam-choe rin-chen sen-pai tshe: ku-sel od-zer dang-dang den

When hearing the precious sublime Dharm, Your body becomes brilliant and radiates
dazzling light.

#ap 1=~ AAMH iR RGH R
i ] IE B IR Jsad B R e

v '\'A’/ v \ v v «P/ v v v Av v“v
@4“ ﬂ]wmﬁﬁﬁgﬂ&ﬂ&l KI?&N% 4’1&183 ﬁﬁl@’(ﬁ&%%ﬂﬁ&m%
chag-e de-nod leg-bam nam: en-pe phur-pai po-ti nam
In your right hand you hold a volume of the Sutras, In your left the volumes of Kilaya.

X TE ThE ME HH R
BB A T-F WA T F

IR FNFNN VY TR WA G LB RS
R A P&
zab-moi choe-nam thug-su chued: yang-le shod-ki pan-di ta:

AU the profound teachings entered your heart, Oh Pandita of Yanglesho!
Rk BhiE RHEA WA EEse MRy iR
Frafi sLIR ik BES A L B
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TRaraRN Rz E AR HRRESEIE
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

gﬂ&'ﬁ&ﬂﬂ'ﬂ'@g@&’éﬂ&% n@‘m‘mﬁq'ﬁq&m&gﬁm% ﬁmm&mwmﬁi&gﬁg‘ug
thug-je dag-la jin-gi lob: tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la
ngo-drub tsol

Bless me with your compassion. Guide me and all others along the path with your love!
Confer realization on me with your care!

REE & kR A4 IR ¥ TH & ReE
IO N ) [ B E3 liipes e TR R S INERS A B

FNRNRAE RS Es N yiraxas e

nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol:

With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly!

* B #P Bk Ry By Bhelk
REbRF AR SHERERE T SHER

FRAAxE FRy N RRARTE; R RNy N
nang-gi bar-ched nang-du sol sang-wai bar-ched ing-su sol:

Dispel the inner obstacles inwardly!  Dispel the secret obstacles in the basic space!
BRet B BRER 28 B BHR
P REEJEEIGE T B R RERERIBR

NN REUFRANYEESE

gue-pe chag-tshel kyab-su chi
In deep devotion I prostrate to you and take refuge!

R hE Kb
IR TR K
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

ﬂ'g@'&iﬂ’@&nz:‘
LA 0 A
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TRaraRN Rz E AR HRRESEIE
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

Y N SRR 2N 2 .

Fergrag iRy

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

BT JALER AT &K

[N as ~ S
ﬁ&%éﬂ'ﬁ&l'@iﬂﬁﬂﬁl'ﬁ@g% S'&ﬁ'ﬂ"&ﬂﬂ'&l&ﬂ'@&ﬂx'iﬂf{%
dam-cen dam-la tag-pa tshe: dri-med ne-chog nyam-re ga

When you brought the protectors under their vows, In the supreme stainless and happy
place,

B R XAH Z ek Bk REBE
IR EH IR BEVRRD SRR b

- a.ae ~ [N
@'ﬂ’(ﬂﬁ'@@'&'&%&&ﬁ% @E&@NQ%&N%N@E&NQS\S’%
ja-gar bod-yul sa-tsham su: jin-gi lab-ne jon-pai tshe

On the border of India and Tibet, Right after having arrived, you consecrated this place
®eg kX BEE LA IR RN
FIVJE VU ik 7 it ar bR o nds

‘\v 'ﬂ/ 12 v 2 6\.6\° \’ﬂ/ v v v L7 30 '6\ v v 2 v‘\‘\v o
FRRFN Rﬁ ‘gq QR & ‘7711" ﬁ§ ﬁﬂﬁ Lﬁ]figs @S\W‘ FR&A Qiﬁ FAHE
dri-sung pod-nged den-pai ri: me-tog pe-ma gun-yang kye: chu-mig
jang-chub dud-tsiyi chu:

So that on those hills, bearing a fragrant aroma, Lotus flowers blossom even in winter
and The spring of Nectar of Enlightenment flows.

ZWAMARARAx £ BB RRER KE B MK
WL X Dk i HheHEmIR
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S a8 ~ ~N ~ A ~~
Qﬁ@ﬁﬁ&ﬂﬁ&&&ﬂ@% a&’&&zx@mﬂa:&z\rqwqﬂm%
de-den de-yi ne-chog tu: ke-chog tshul-zang choe-goe sol:

In this supreme blissful and sacred place, You wore the Dharma robes of the supreme
being,

R ME BRE WA MR AR
SR LI gre SRR IR

I . Tt 2 S~ S
@ﬂ" ﬂ"&&?ﬂ'é@’ﬁﬂﬂﬁ&&ls qwq ﬁﬁl;q 86%33«164"5
chag-e dor-je tse-gu nam: en-pe rin-chen za-ma tog:
Holding a nine-pronged vajra in your right hand, And a jeweled casket in your left,

X B BEE %A = BB
EEEWiN; o L FE BT (e

a

?’g Qiﬁg ﬁ?i 4‘65\1 A Nﬂ@'@ﬁ'ﬁ&%ﬁ'ﬁ&lmﬂ \74" I\
rak-ta dud-tsi nang-du tam: khan-dro dam-cen dam-la tag:
Filled up with the nectar.  All the dakinis and guardians were bound under oath,

R i ERE Ry BR BEX
R AR AN s IR 2 TR I

& 'ﬁ&'ﬁ@'ﬂ%ﬂ&'ﬁf&'ﬂﬂﬂ%&% %ﬂﬂéﬂﬂﬁﬂﬁéﬁ@ﬂgﬂﬂ%
yi-dam zhel-zig ngo-drub nye: thug-je dag-la jin-gi lob

The face of the Yidam was seen and realization attained. Bless me with your
compassion!

RE EE RBE R &8 kAR
BURAABHE R ALK B
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~ ~ A~ A~ ~ ~
RER m‘mﬁqmqwma'g ARAE ﬁﬂ" NS Nmﬁﬂ 'N'ﬁl&gﬁl@mg
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol

Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!

B A FR BT TR #i RBME
eSS IR BSR4y

FNRARAA R arRTEs N yiaxas P

nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol:

With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly!

* B 3P Bk A B iR
HERR ISR BB pERRE T-SHE3:

l‘\' v v v 1‘\’/ v ‘\' v v ‘\ v l«’/
ﬁ’iﬂ" [SEN 865 qxﬁwm% ﬂNRK]QQ’(Eﬁ ﬁ@fi& NS
nang-gi bar-ched nang-du sol sang-wai bar-ched ing-su sol:
Dispel the inner obstacles inwardly!  Dispel the secret obstacles in the basic space!

R By BRRME 2 B BB
A R 15 1~ PRI B o R R e R B

VAN REU AN YES

gue-pe chag-tshel kyab-su chi
In deep devotion I prostrate to you and take refuge!

ER g dKd
IR TR E R
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P Y S O

N R SNF N

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

HETe4 PEALeECR BI% Kbt
@mm‘&w@q'm'm§qmmaa‘s’% n"wQ'cia'qu'mam'm'aéﬁg

gyal-wai ten-pa tsug-pai tshe: ya-ri nag-la drub-pa dzed
When founding the teachings of the Conqueror, You practiced in the forest of Yari,

i h AE AEAM ¥B £ %Em
AL IR BE iy e lLIBREE B 5

o . . A TR S 25, . . SEASEEECN
ﬂ%% {dﬁﬁ& NRAR ﬁ@?ﬁl N RARANE ﬁé‘l @ﬂ" @N aiﬁﬂﬁﬁﬂd%
nyen-phur nam-khai ing-su phang: dor-jei chag-je lang-shing dil
Hurling the kilaya of recitation into the wide open sky, Catching and spinning it back
and forth with the vajra-mudra.

SE BE RHM 21 AR Bl
WA T RE e PR 7
JuBRSEE AR YRR N RN GRAF W Fe
dil-zhing tsen-den nag-su phang: me-bar thrug-shing tsho-yang kern

When you spun it, you flung it into the sandalwood forest, Which burst into flames; its
lake dried up.

Fodi BB AR BEH BT BHER
1883l L 7 BB JERIA K Kt JIRS
DYV SHEREECR e
sib-ki mu-teg sa-gang seg: yak-sha nag-po dul-du lag

You burned away the whole land of the tirthikas, And crushed the yakshas into dust.
i BT R FT Ak B
LTy R B LN GE PR LIRS:
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P~ 2 S Y N S -
Qiﬁ @ﬁ&]ﬁ Qiﬁ@ﬂ‘«oﬁg %ﬂ'ﬁi EN Qﬁﬂ‘ﬁ@&& JNFRNE
dren-gi do-med du-ki shed: thug-je dag-la jin-gi lob
Oh unrivalled Conqueror of demonic forces, Bless me with your compassion!

A Sk 2R H RIE &8 KRB
PEDRE SR JE <5 CHIPON ) IEEE3

Z:@’ 'KIN'Qﬁﬂ'ﬁﬂN'NNg'«SﬂRN% ﬁﬁl&l'ﬁ&'ﬂiﬂ'ﬂ'ﬁf&gﬂ'ﬁm%
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol

Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!

B A FR B %A & RyE
i R RSN A W

~ ~ a N AN 2N ~
%N'NN'QRQTNN‘N'KI?'%TNNS @'&'ﬂ;’&?‘i'@'ﬂ&"ﬁ% ﬁﬁ'ﬂﬂ’i’%ﬁ'&v\'@'&d}%
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched
nang-du sol
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

*H @A Bk RE B Bl BRIt B BRR
REbRF TR SHERERRE TSR B RERRE T INBR

[N a ~ . . NN
ﬂNR’QQ’QR’&ﬁ'ﬁ@R&'Q’N@l% H\'LNNN@W‘ _RFA ﬁﬂ& NE\EH
sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi

Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

28 B BHRK R B AR
HRRE IR ,j\\ﬁiﬁ?@ﬂ*ﬁﬁﬁﬁ

55



q‘m’m'q%m’n:’&ﬁma'&m] BB ET
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

gearg=geas|
S

56




qRiaraiR Az s | IHBRESETT
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

S e S T T e R e
SRy Y

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

T PEALER AR Rkt

C\ 'M' v X v v :\' N v 12 v :\v v v
N HRETES NERUAEE ARERYUYAF YIS
sin-poi kha-non dzed-pai tshe: kheu-chung tul-kui cha-lug chen

At the time when you were suppressing the demons, You appeared like an infant,
wearing the Nirmanakaya clvthes.

HE i A K3 B #EFR
SRR FERIRESR L B -FEK

m'a@qﬂgﬂm'na:ﬂ"{q&qm% %‘a&’qﬁq&ﬁgﬁ'ﬁxm'ﬁmg

ya-tshen zug-zang kha-dog leg: tshem-drig u-tra ser-la dze
Your wondrous body, well-built and of pleasing colour, With straight teeth and gold in
your hair,

¥ BRR wasl shomn BRAL oo B

i Atar Rt ty T s e A2 il

P e a_a ~
ﬁﬂﬁ'@ﬂg’gﬂ"ﬁﬁ'ﬁ@'@ﬂ% xqaq@g&’g’é‘q&q&mg
gung-lo cu-drug lon-pai tshul: rin-chen gen-cha na-tshog sol
Like a sixteen-year old youth, Wearing various jewel ornaments,

Bi& R R =t B AR
EL IR e VAN 1 G E AR T
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N [AEE N ~
chag-e khar-wai phur-pa nam: dud-dang sin-poi kha-non dzed

Holding a kilaya of bronze in your right hand, Which crushed the maras and the
yakshas;

BE md MEH B #E o
A B (2 1 SRR HE R BE R s

- ~ -~ [N -~
E‘&l q’ﬁ&'&?"gﬁ'@:ﬂﬂﬁ&&% &N'QQ’Q’N@R’%@&’{ﬁ%
en-pe seng-deng phur-pa nam: moe-pai bu-la sung-kyob dzed

Holding a sandalwood kilaya in your left hand, Which protects all your devotees.
HE B éhed F B R st
FE PR 2 Ji® i1 BeRGE

Nﬂ@'ﬁ'@ﬂ"&@'{dﬁﬂﬂ§&&% BRsrgRRaRaydse
gul-na chag-ki phur-pa nam: yi-dam lha-dang nyi-su med

Wearing an iron kilaya around your neck, Which unites you inseparably with your
yidam deity,

Bl {32 e BE i RHA
1 A CAB 2 N SN

c\ '\ v v v vc\ v 1\ v v vc\ vc\ '«/
INAF YUY RRIGRF33 QN ENRRT U IF YN FANE
nyi-med tul-ku dza-ling gen: thug-je dag-la jin-gi lob
Oh incomparable Nirmanakaya, manifestation of non-duality, ornament of the World!
Bless me with your compassion!

R £ LE BEHR R &3 kAR
WERE it & VDN ) I BE3
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~ ~ ~ ~ ~ ~
QEFRA Nﬂlﬁﬂ" 'Nﬂ"NW&I'g RRAE ﬁﬂ" NS Nﬂﬁﬂ W'ﬁlﬂgﬂ'gﬂl%
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol

Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!

B FR B % H i RHE
eSS AR SIS v K

FNANRSE R Es N yiraxas I

nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol:
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly!

B #AT Bk RE B iR
REbRF AR BHBRERE TSR

FRARTE FR N RRRRRTE;RIRA YR
nang-gi bar-ched nang-du sol sang-wai bar-ched ing-su sol:
Dispel the inner obstacles inwardly!  Dispel the secret obstacles in the basic space!

BRIt By BRRAR 2@ B BHR
PR RERRE T AR HRE IR

VAN Y RFU YN Y S

gue-pe chag-tshel kyab-su chi
In deep devotion I prostrate to you and take refuge!

ER g Kb
dh ﬁi]‘ﬁ?@tﬁ ﬁﬁﬂ?
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Hreg ?mgﬂﬁﬂﬁﬂ 22%
om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

B4 PEALECR B I% R4

N ~ [N S DN a . (2N
A[U '%N'i’ﬁﬂ"l'\ﬁl'ﬁ@gg% &'ﬁ@?’ﬂ ﬁ@ﬁlﬂ ﬁ"‘li% 3\15&'@? ﬂlﬂ" '&lgﬁf-’\'i%
dre-yi yul-du gong-pai tshe: me-pung shod-ki sa-zhi Ia: da-jang gang-gi
tsho-nang du:

When you experienced the realm of ghosts, A fiery inferno raised upon the ground of
the valley, Which became a lake the width of an arrow shot.

B UE TEM £35S HlE 24 g Bk
R SRR Sk IRR KIEHERE @Bt b — i Z MBI |

C\V\ v v C\ v C\ v C\v v v «P/ v v
Qﬁ‘l@ﬁé}i RNARANARF{E N;Q &V(E& ﬁ’ﬂ?& A &lﬁﬁ%
pe-mai teng-du sil-sil dra: pe-mai nang-na gong-pa dzed:
There, upon the heart of a lotus blossom, cool like dew, You attained realization.

I\ /ﬁ‘ﬁ s %*L ,E! % Qgﬂ'g r‘ﬂa{ﬁ

?*‘%%Z?ﬁﬁjz HEPOER
~ A [N ~ ~
3«15%'04 R’QQ'Q@R’H’WN'@N% gﬂ"&'ﬁ@'&l?&l'@&ﬁ?&ﬁ'@q%
tshen-yang pe-ma jung-ne zhe: dzog-pai sangye ngo-su jon:

So you were called the Lotus-Born, The actual perfected appearance of the Buddha.
ik RIH Rt BE R R RHER
oo e SRR
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\' A' v v v v '\ v v "\ 1‘\ lv
NRRRYNY W AR T5¢ NENRRT W IF YA ZANE
de-drai tul-ku ya-tshen cen: thug-je dag-la jin-gi lob:
Such an astounding Nirrnanakaya! Bless me with your compassion!

BhiE kBl ISR T &R AR
UUPES 7 o | g BHEAR 2

mg'm&mﬁq'ﬁqﬂm&'gﬁms AfRaRARRI AR Ra g s
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol

Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!

' A FR AR %R & Rk
& HSE 5 & RSN A W

~ ~ [2NEN A A a ~
%N'NN'QRQ"'NN‘N'Q?'BGTNN% @W'QR’&SR'@'&NN% &ﬁl’ﬂ'ﬁl’i’aﬁ'&ﬂf\ﬁ'ﬂfu%
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched
nang-du sol
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

* 8 @/ B RE By Bl Bt B BER
REFRF A ke BHEERERE TSR PR JRERRE T IABR

v c\' v v c\ v 'ﬂP’ v v v v v v c\
’T‘NRQQQR&"R ﬁ@f&l A H\'LN AN @ﬂ _RFA ﬁﬂ& NE\EH
sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi

Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

28 B BHR ER 1bE A&
HRRE R bR ,;‘\ﬁiﬁ?@ﬂ*ﬂﬁﬁ?
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5B AN R’y
H AR FrEH
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o

tﬂm?mgﬂgmém ?
om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

BT HALER BT At

2 N Ry AN e P e St N
nﬁggaaﬁﬁmqis AR 2§ AT ARF IR

bod-ki ni-ma dzed-pai tshe: ded-den dro-wa dren-pai pal

When you became the Sun of Tibet, With the glory of attracting beings who had faith in
you,

i R%B B R TR 2R SHE

H e e sk ey G R 5

E‘R’N'ﬂ"ﬁ'@iﬁ'ﬁ:ﬂ%ﬁ'ﬁ&% qs’:'mmﬁm’éq'@% ﬁ{]%&ﬁﬁﬂ%ﬁﬁ&ﬂﬂﬁﬂ&%
gang-la gang-dul kur-ten ne: tsang-kha la-yi la-thog tu: dra-lhai ge-nyen
dam-la tag:

Showing the forms appropriate for training each being. High up on the mountain pass of
Tsang, You bound the gods of the enemy to the precepts of genyen.

B BE BEEARN BZ 7 HiEE HLE &% KX
751 R LB sRBLLgTE - BEINIZU e

‘\g ‘\.g."’ —o 04"\' . . o A S G o
WEFWEGIY  JETIRIIINST GIFPITIAAF|
yul-ni tsha-wai tsha-shod du: lha-yi ge-nyen dreg-pa cen: ni-shu tsa-cig
dam-la tag:

And in the hottest country. You bound to the layman vows, The twenty-one arrogant
gods!

FRER BER =kl bd 8 RHF HR BEEX
HERE K Stk B2 SRS LT T &Rk
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a:'gmﬁ'a'@amgq'@% ﬁﬁ"ﬁ:ﬂ%ﬂﬁf&gﬂqq% @ﬁ'mx'qmq:\rm?\z@:ﬂ'agqa?iqg

mang-yul de-yi jam-trin du: ge-long zhi-la ngo-drub nang: khed-par

phag-pai rig-dzin chog:
And in Mangyul, like in a cloud of love, You granted realization to the four monks. Oh
exceptional supreme Arya Vidyadhara!

=B BE ®BY R S Fi RYBR bE MA BafE
TR R Sl LI ATREID et e LS

gq:@:\mﬁﬂwéq@&xgms n@‘m‘mﬁq'ﬁq&mwﬁm@; AR R RRNY R
thug-je dag-la jin-gi lob: tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la
ngo-drub tsol

Bless me with your compassion. Guide me and all others along the path with your love!
Confer realization on me with your care!

Rt g kA% Bh IR G TH & Rk
RALAK B 3% s ims [25 SIS 3 Ok

~ -~ [2NEAS (2N ~ ~
%N'NN'QRQTNE‘N'Q:&‘R'NN% @'&'ﬂ;’&ﬁ'@'gﬂ‘ﬂ% qﬁ'ﬁj’ﬂ’(’%ﬁ'&g:i’&m%
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched
nang-du sol
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

* B #A Bk RE B Bielk B B BERR
ERR TR 2 3 Rt KR RERE T SR PRt JRE B T 9B

qmzm‘&’m:&qg@:&@ﬁm% ﬂ&'ﬁ&'@ﬂ'&éﬂ'ﬁﬁ&'ﬁ'&lag
sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi

Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

2B B BHK EER HBE AH
R BE R IHB R %ﬁﬁiﬁ?%%ﬁﬁﬁﬁ
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S e S T e R

e prag iR Y

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

T PEALvERER B IH R

ﬁﬂ"«i'&l‘ﬂ?ﬁ'ﬁﬁ&'ﬂl’i% Qgﬁ'&'ﬂg’ﬂ%&'ﬁ&lmﬂ‘?)ﬂﬂg
pal-mo thang-gi pal-thang du: ten-rna cu-ni dam-la tag

On the glorious plain of Palmo Thang, You bound the twelve Tenma goddesses under
sacred oaths.

B¥E Bt BER B B BEXK
TR pEHb RE(k-| —BEX7z R}

[N ~
ﬁr\@m'm'm@m'a Q"'\‘F),% qu\’r‘xq '&ﬁ'ﬁ&lm'ﬂﬁﬂﬂg
bod-yul kha-lai la-thog tu: gang-kar sha-med dam-la tag
Up on the Kala pass in Central Tibet, You bound Gangkar Sharme under oath.

KA miE BiEE A T£ BEKX
bR hETE BEAR 21116 Se b

Qﬁ&llﬁ/ ﬁ‘g 'Qa'%ﬁ'éﬁ'i% FRAUYIY Qﬁ'ﬁ&'ﬁ'ﬂ‘?ﬂ"ﬁ% ﬁﬂﬁga kS R’ﬁl’i%
dam-shod lha-bui nying-drung du: thang-lha yar-zhud dam-la tag he-po
ri-yi yang-gong du:

Before the god of the swamp, You bound Thang Lha under oath. Even on the summit of
the Hepori mountain,

Bxh FPR TEFH HEX EBHR BE kE
PR KB SLETALIEE PSS &) HF XA g TE
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R S Dem N NN . R e Ry e
‘g 5]5& ﬂ&mﬁﬁ 53«1 2\ 1:154"%18 & Z:]Q‘g RN Sﬁ TN AAN 5{4’] 4" %f\ﬁ Hug
lha-sin tham-ced dam-la ta: che-wai lha-dre tham-ced ki: la-le sog-gi
nying-po phul:
You bound all the gods and savages under oath. All these greatest of the gods and
demons, Offered the core of their life-force to you,

B3 5% BEKR WA REE HGHie 18 KR TR
R T K Pl EEP N RE o A A D2

W'NN'Q%%'N'Q%R’Q’(’@N% NNNQ%@HNER&@NS

la-le ten-pa sung-war je: la-le dren-du khe-lang je
Or vowed to protect the teachings, Or took the pledge to serve you.

33 Ae BRRW 58 Ank Kb
W e S ol I A

O — o R i g e e
N%ﬁ?%@@‘li %QN H'Rs gﬂ'ﬁl éN Qﬁﬂ 2\ @ﬁ JNZRNE
thu-dang dzu-thrul tob-po che: thug-je dag-la jin-gi lob:

Oh you mighty and miraculous manifestation of great power, Bless me with your
compassion!

Kb HRE AeAkin RIE 3ds KE%
JREL PR RALAR B IFE R
Z@' 'QN'KIﬁﬂ" ﬁﬂ]&"«l&g gﬁ&% ﬁﬁ?&'ﬁﬂﬂﬁﬂ"m'ﬁfﬂgﬂ %/&1%
tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la ngo-drub tsol
Guide me and all others along the path with your love! Confer realization on me with
your care!
‘A ER BN R #in Rk
ST i 25 IR v ek
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FaaNRRq REaRREs N Firaxas P xiae

nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol:

With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly!

B #AT Bk Ry B ik
HEpR Tk e SHERERE T AHER

'A' v v v 1«/ v Al v v A v vv
qfizﬂ leaé‘i qﬁiﬂ‘ﬂ% qm:mamx&'ﬁ R@RN N
nang-gi bar-ched nang-du sol sang-wai bar-ched ing-su sol:
Dispel the inner obstacles inwardly!  Dispel the secret obstacles in the basic space!
B3t B BERR 2R B BEHE#K

PR RERRE T IMBR HRRE BRI

VAN REUFRANY &S

gue-pe chag-tshel kyab-su chi
In deep devotion I prostrate to you and take refuge!

ER BiE 5L
T TER B
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qRiaraiR Az s | IHBRESETT
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

e L o RS o

SESENEER b

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

HFTed JEALER B & dod

v '\F/ ':\v v v:\ v L] L2 L] v :\v
AN AENT AT FUAE Y ITAGNNAQEE
dam-pa choe-ki ten-pa ni:. gyal-tshen ta-bur tsug-pai tshe
When the teachings of the sublime Dharma were established, Raised like a banner of
victory,
BB BRI AT A B mAR
SRIBF B AL T S VA 1
v v v ~ v 'A v .NF"\' el L v IA L]
AW Qﬁfi& ‘gﬁ @Ngﬂ% @"4 5[e ﬁﬂ"ﬁl\i SICPSEN @q &iﬁ%
sam-ye ma-zheng lhun-gi drub: gyal-poi gong-pa thar-chin dzed

When Samye could not be built, It was erected by you as if spontaneously
perfected, Completing thus the aspirations of the King.

I BE S48 =K Be Chkép
(ERUYeed S 574 RE.8 e <

\ v A’/ L4 'c\' v v ﬂ’( c\ 'c\' v L2 '\

a& 5\1854" ZT‘Q‘,&] g 545% WR 4"51‘11% ﬂ"sﬂ ﬁ ﬁ; Q@R ﬂ'ﬁ:\l ﬂl\l%
ke-chog su-gi tshen-yang sol: cig-ni pe-ma jung-ne zhe
Thereafter you were known as the supreme being by these three names: One is Perna
Jungnay,

A FEAE CEIGAR ek RB A
EEAR =R — Al e
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

q%q%m;wa'g'%% q%q‘%‘&é"gmg“gﬁm% q&:’&%ﬁg“é’iqﬁgmg

cig-ni pe-ma sam-bha va: cig-ni tsho-ke dor-je zhe: sang-tshen dor-je

drag-po tsal:
One is Padmasambhava, One is Tshokye Dorje, And your secret name being Dorje
Dragpo Tsal.

LR B/ KB R R ER SHEH 2 LS4 LKL
— AR PR — b & T R S

ENENRRAAEE JaEase 3 RnRsRRs sy iRae ShRamsRsTasENga i
thug-je dag-la jin-gi lob: tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la
ngo-drub tsol

Bless me with your compassion. Guide me and all others along the path with your love!
Confer realization on me with your care!

R 3 AR 8 FR G TH EE RE
RACAK 5 3% ST 5 25 FOEINR Ay R

~ ~ [ANEAS [N ~ o ~
i&ﬂ&ﬂﬁﬂ'&ﬂ"&ﬂ?’%ﬁ'&&i% @'N'QR’EET@'SNN% ﬁi’ﬂ'ﬂi’&éﬁ'ﬁﬁ'@&d}%
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched
nang-du sol
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

B @ Bk RE B Bk BRI B BER
HERRFR S bt e SHRRERRE T AR PR EERE T~ MBS

ﬂmzma’mxaﬁ'ﬁém@ﬁmg ﬂ&ﬂ«'@ﬂ'&%@igmwﬁ'&%g
sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi

Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

28 Bl BHR ER g dRd
R EBRERI bR ISUTARTE AR
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

> o aa. e
O AL T

Ny RE PRGN

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung

O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

BT PALEoE A6 &

(2N N A ~
QN&'&N'&%&N'QR@Q'H'&?K% @ﬁ'ﬁﬁ'ﬂﬁﬂ%ﬁ'ﬁﬁ&gﬁﬂﬁﬁ%
sam-ye chim-phur drub-pa dzed: ken-ngen dog-cing ngo-drub nang

When you accomplished your practice in the cave of Samye Chimpu, You counteracted
bad conditions and granted realization,

S IR GREH B EEH BRY %iE RAER
SEHBFRIM B TIRE TR ARG

EHg e Rasraaie nﬁq'ﬂgﬂ&'ﬁa\'@mﬁqﬂ'mgmag
je-lon thar-pai lam-Ia kod: don-zug bon-gi ten-pa nub
Led the King and the ministers on the path to liberation; Caused the downfall of the
teachings of the negative forces of the Bonpo;

B €H SHE FE B AR
518 R fiE HEARBE AR

~ a8 A
%N'ﬁ'ﬁ'&ﬁ':ﬁ'&ﬁﬂ%&%% g{m*gqmmgm'mwmqﬁ%
choe-ku dri-med rio-chen ten: kal-den sangye sa-la kod

Bestowed the precious teachings of the immaculate Dharmakaya; Brought the
fortunate ones to Buddhahood.

BRE Jeabk =B BIR R BRI E
YRR ST H gk At

74



qRiaraiR Az s | IHBRESETT
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

gqmﬁm‘mgqm@q‘@m‘%mg m@‘m‘mm‘ﬁq&%’gﬁ:&% ﬁx&m&mﬁqmﬁi&gﬁgxﬁg
thug-je dag-la jin-gi lob: tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la
ngo-drub tsol

Bless me with your compassion. Guide me and all others along the path with your love!
Confer realization on me with your care!

R AR B8 FR G TH &8 Rk
BACAR s S [ BN 4 B

FaaNRRR ARz E] N Firaxas e

nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol:
With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly!

* B #AT Bk Ry B i
HEbRF STk SHERERE TR

[2N el a [2N ~
&ﬂl'ﬂ'ﬁli'asﬁ'ﬁi'iﬂm% ﬂNR’QQ’QR’&ﬁ'ﬁ@R&'ﬁ'NN%
nang-gi bar-ched nang-du sol sang-wai bar-ched ing-su sol:

Dispel the inner obstacles inwardly!  Dispel the secret obstacles in the basic space!
B3t B BRR 2R B BHER
RIRRERE BRE T B A TR Z SR

NN REUFRANY &

gue-pe chag-tshel kyab-su chi
In deep devotion I prostrate to you and take refuge!

ER g Kb
T TERE K
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

e e R e o

N RET TG NEp

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

e JEALeE R BRI Bxet

= e =~ B2 N 707 YR o T . 5%9
VHVENFHLNLIH FHIFAARAGHARE ARG GG e
de-ne o-gen yul-du jon: da-ta sin-poi kha-non dzed: mi-le lhag-jur ya-tshen che:
Then you wellt to Oddiyana, Where you are subjugating the Yakshas, Surprising One,

Superior to humans,

B BRE BRI XK #A BAE kA BB B
HiESE 1 [ELEFIIN B e 5 i SRh B

~ ~

S ~ N
gﬁ'ﬁ'&ﬁ'@l’?’&l@?’%% &%’ﬁ?’%’d@@"%ﬂ&ﬂ ‘B8
chyod-pa mre-jung ngom-tshar che: tho-dang dzu-thrul tob-po che:

Astounding One of highest conduct, Oh you mighty and miraculous manifestation of
great power!

RE 3 Bigb R HAE LEW
HFHETT ARG LB S| WNAE S

~N [N N ~ ~=
%ﬂ&g&ﬂﬁﬂﬁ@ﬁ@&&ﬂ!&% R 'QN'QRH"'NH]N'NSJ'?ERN%
thug-je dag-la jin-gi lob: tse-we dag-sog lam-na drong

Bless me with your compassion! Guide me and all others along the path with your love!
T & kAR ‘A R BARF
VDN I E5 i eI RS
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

~ ~ ~ ~ ~
ﬁﬂf\N'NN'ﬁlﬁﬂ"W'ﬁf\Ngﬂgfn% %N'ﬂ&!ﬂﬁﬂ"'&ﬂ&'ﬂ?&ﬁﬂm%
gong-pe dag-la ngo-drub tsol: nue-pe dag-sog bar-ched sol:

Confer realization on me with your care! With your powers dispel my obstacles and of
others!

B R & RBHME * B #A Bk
Syl EERAE HEBR IR AR

yiraxas P FRARTE FR N
chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched nang-du sol:
Dispel the outer obstacles outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

RE B Bk BR3t B BRRK

SHEURERE TSR MR FRERRE T M BR

NRAR R HY R IRAry R VAN REUYANYEEHE

sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi

Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

2@ B BHER ER g 5L
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

U3 EFFE|
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TRaraRN Rz E AR HRRESEIE
The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

wq?m§ﬂ§ﬂ§ﬂ ?
om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

Tt PEALER A/ Rkt

aﬂﬁﬁgﬂﬂ‘gq‘lzﬂ/ m'qiq'm?i'ﬁmg %KI'H'Q&&'ﬁl&'ﬁ&w’ﬂﬁ&lﬂ'&?&l@ﬁ%
ku-sung thug-den dro-wa den-pai pal: drib-pa kun-pang kham-sum sa-ler

Kkhen

You, possessor of the Buddha's body, speech, and mind, with the glory of saving
sentient beings; Having given up all obscurations and clearly and distinctly knowing the
three realms;

A % 2R ABE Fou B B RE WMEH
D OERGEa T SEIH = AR — Uk

"/ v v ‘/ v \ v \v\ v , v‘\v v v v ‘\v v '\ v v\
ﬁRN gﬁl 3\1864" Q%N leﬁ &'@ 3486@‘ ﬂ" ﬁ% JR&R ﬁﬁl S[CYAEN &'ﬁ ISR\
ngo-dub chog-nye de-chen chog-gi ku: jang-chub drub-pai bar-ched
nge-par sel

Having attained supreme realization and the supreme body of great bliss; You definitely
dispel obstacles to attaining Enlightenment!

% By KR HFh LB EH BB Bt e
e BRI RS By IR et i s o R

N A A A~ N ~~ ~~ ~~ ~ g
%ﬂ&'ﬁ&'ﬂliﬂ"’«i'@ﬁ'@(\féﬁlﬂ% AC3 'QN'QﬁN"'NﬂNW&'?SKN% iﬂ"ﬁ&'ﬁl&ﬂiﬂ"'ﬂ'ﬁﬁ&gﬂ'@’«lg
thug-je dag-la jin-gi lob: tse-we dag-sog lam-na drong: gong-pe dag-la
ngo-drub tsol

Bless me with your compassion. Guide me and all others along the path with your love!
Confer realization on me with your care!

R & kA% A IR ¥ TH & ReE
BELAKR s i ST T B SN Ay B
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The Prayer for Clearing Away the Obstacles from the Path

~ ~ aa A& A a ~
%N'NN'QSE"NE‘N'Q?&TNN% @'N'ﬂ:’%ﬁ'@'ﬁ;ﬂ@i% FRA|ITFAFRY AL
nue-pe dag-sog bar-ched sol: chi-yi bar-ched chi-ru sol: nang-gi bar-ched
nang-du sol

With your powers dispel my obstacles and of others! Dispel the outer obstacles
outwardly! Dispel the inner obstacles inwardly!

* B #p ek RE B Bl B3t B ERER
HERR IR AARLE BHBRRERRE T HHBR B RERRE T bR

NRARRTEY R IRary R NN REUYANYEHE

sang-wai bar-ched ing-su sol: gue-pe chag-tshel kyab-su chi
Dispel the secret obstacles in the basic space! In deep devotion I prostrate to you and
take refuge!

2@ Bt BHR R e EKd

Rt S e R

RESR SR b

om-ah-hung ben-dza gu-ru pe-ma sid-dhi hung
O-m Ah Hung Vaj-ra Gur-u Padma Siddhi Hung!

T PEALER A Rt

Y N SUNNRE, -~ RSP L A o
WY AR JNF I ARG VAR N A Y RN A
om ah hung benza guru pema thod threng tsal benza samaya dza siddhi pha

Ia hung ah

HFeE JEAL kR A6 FEZi MM HBEE Ak
Jaed o]
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m’«'maﬁm’g‘ﬁ‘&%q'ﬁ:‘
&0 B i aE L

QA ~ ~ ~N AN
i&ﬂﬁ&&?&@&ﬂ%iﬁﬁ ‘R8 ﬁlﬂgﬂ'{ﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬂ'&ﬁﬂQ’ﬁQN%
due-sum sangye guru rinp-oche: ngo-drub kun-dag de-wa chen-poi zhab

Precious Guru, the Buddha of all times, The most venerable Great-Bliss-Lord of all
attainments,

AR 2R Fi0 20 A RE Red F Bk
N LUET A (1 4 7)) — Ui M

AxFRFANCRRF RGN 5 R TAAN T TE Yz g Ras
bar-ched kun-sel dud-dul drag-po tsal: sol-wa deb-so jin-gi lab-tu sol
The dispeller of all obstacles, the Dudul Dragpo Tsal! I supplicate you to bless us!

Bir R FE kR Piek “RAT &RE EAT
(e S INEA R W B TR RS

A' L v Av v .A' L] v v 'A v v vA vA v«/
@ﬁ?ﬂ&?ﬂ& SEN Sé’iql:lﬁfi% RANSN'A %ﬁ I ngil NR@% JNFRNE
chi-nang sang-wai bar-ched zhi-wa dang: sam-pa lhun-gi drub-par jin-gi lob

Having pacified the outer, inner and secret obstacles, Please bless us to accomplish our
wishes spontaneously!

LrE 2B By A% 2B it BHE KK
7B QAE A iR e DN RRE DRI IR
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m‘g‘m’%s
Jiaf i) S

~= A AN ~ ~ ~N [2N
W@%Rﬁﬁ '%'N’ﬂNQ'Q'QﬁQNS Qﬂ‘ﬂ'@ﬁ'ﬂ’(’%ﬁ'&'@%ﬁaﬁg
o-gen rin-po che-la sol-wa deb: gal-kyen bar-ched mi-jung zhing

To you, precious Guru Padmasambhava, I supplicate! without the arising of my adverse
conditions and obstacles.

BRE =ik trds Bk B B RFEH

SR B Yl i R RRE AN ke
NGE B ANK L AR RS NERR g AR RargR e
thun-kyen sam-pa dub dang: chog-dang thun-mong ngo-dub tsol

Grant me favorable conditions, the fulfillment of my aspirations and, The supreme and
common attainments!

AR LE FEF EE &% AN
M3 P IR 5 s ik IG5 R I 2 i
\'Z:]' ‘\.a TR > r—— T
AN AV aail NFHANII AN
ge -wa di-yi nyur-du dag: o-gen la-ma drub-jur ne
May by this virtue, I swiftly. Achieve the state of the Guru of Oddiayana.
BR Bk aEX BR& H% BHLA
RALA S POR 1 POSBETE A - il
~~ S SN g ~
Qﬂ'ﬂ'ﬂ%ﬂ'@:&'@ﬁiﬂ‘ ’iw 'N"N'Qn'ﬁ'llx'ﬂ ’TH
dro-wa cig-kyang ma-lue pa: de-yi sa-la ged-par shog
And may aoo beings without exception. Be lifted to His state of realization!
PR T iﬁ,ﬁr e ;!e-. VA iﬁ'c#i ) eﬁfc
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NRAg Qﬁ JRARRARG Gﬂ Concise Copper-Colored Mountain Prayer A SEAE S eRE

e NS S
NRA @’\Tﬁ JRA Qﬂ&iq 65‘
Concise Copper-Colored Mountain Prayer

(1R D

A A=A [2N ~~ QA ~ ~
NRN@QE&@RKI QFQSQSS“ Wéjﬁ:ﬁli '%'N'ﬂNN'Q'QﬁQN‘
Sang Gyay Kun Gyi Ngo Wo Ka Drin Chen: Or Gyen Rin Po Chhe La Sol
Wa Deb

Kindest one, essence of all Buddhas, Orgyen Rinpoche, to you I pray:
21 Rie RE LER BRE 1=k 1l KRS
an b A ghg FLOK RS BB <84~ W U i Fe i

AN g PA A S . Fy - BN S
53\1 ﬂ’ﬂ Qﬁ@??ﬂ%ﬂ 3\185‘ ‘ llg Qﬁ iﬁ QR@% N éﬂ!ﬁl‘

Nam Zhik Tshe Di Nang Wa Nub Ma Thak: Pema O Du Kye War Jyin
Gyty Lob

At the very moment when the appearances of this lift fade, Bless me to be in the pure
realm of Lotus Light!

e i R IR B3% Bit BR &Kk
— H B A B R ER B IRF A A e R n$F
%ﬁ&f&ﬁ

Written by Jiana (Kyabje Dudjom Rinpoche)
B XAEM (FkiEE) PTE o
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR B ARI L

o ﬁqN'm'%q'ﬁ"ﬂq'@'2:1ax‘ﬁ&éﬁ'ms@&g'mmﬁqw&ﬁ1

The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR ARI L

9 ‘gﬂﬂm%qﬁ@g@ﬂs:ﬁ&ﬁqm&ﬁﬂgmmgﬂwﬁu

The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

VB E R RE R EL 2R BT BUAR L

~ [2N ~ aa a a
298 52 ?R’ﬂﬁ'&ﬁ:’@ﬁﬂﬂ&m%ﬁﬂq% qq‘qmma’q@mmﬂ&gq@m
ho nang si khor day t’ham che kUnzhi chik lam nyiy dray bu nyiy

HO! Everything—appearance and existence, samsara and nirvana—has a single
Ground, yet two paths and two fruitions

X @ ¥ GEER % AR #HR
WK EE AT —RER R
2 S 2 W - e e B 2h Yom o o
:i’l" ‘i?&] Rﬂ" & Q@‘l} ‘7)8 ﬂq @KIER AR ﬁiﬂ AN YN
rik dang ma rik chho t’hrUl te kUn tu zang pOi mOn lam gyiy

and magically displays as Awareness or unawareness. Through Samantabhadra’s
prayer,

BA B HBhiE B 2% Mgk
5 Bl 0 19 o 35 81 HEIRR S PN ]
q8NIFENRIRNT IR RS U ERAH RBF e

t’ham che chhO ying p’ho drang du  ngOn par dzok te ts’ang gya shok
may all beings become Buddhas, completely perfected in the abode of the
Dharmadhatu.

e PR RRTRME BEe A RER
U R e Sl 75 b BE L
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR B ARI L

'A' c\vc\v v v v 'v v v X, v '\
ﬂﬁ@ﬂﬁﬁ@iﬂ&@&% RK%R;HRNRNQ,{R%E\]R%
kUn gyi zhi ni dUy ma jay rang jung long yang jO du mE
The Ground of all is uncompounded, and the self-arising Great Expanse, beyond

expression,

X FR pmp IR AR REA
LAt kA B £ PN LT B

«F/ v v A v A'A '\ vv \'A 'A v v v '\
Qﬁ?@ﬁ-’x‘i 4"‘2}-’51 ’T‘Q 3\1?3\5 ’i% ﬁ@’i Rﬂﬁ-’x‘lfi’x‘i @N ‘F)%
khor day nyiy kai ming mE do de nyl rik na sang gyay te
has neither the name “samsara” nor “nirvana.” Realizing this, you are a Buddha.

% R& RS R B RfEE
o 300 722 A 4 i W1 7 B b

SR NSNS AT RFANE REIA TR REIA S FAGH T

ma rik sem chen khor war khyam kham sum sem chen t’ham che kyiy
Not realizing this, you are a being wandering in samsara. I pray that all you beings of
the three realms

B fEE joekih xR BE G
31 71 B0 1 i 000 WA = 5 1 2R

=g S W ) SRR, - e '
Klﬁﬁ&ﬁ Zﬂﬁﬁq Rﬂ" Nﬁﬂﬂ"% Qﬁ@ﬂﬂ?ﬂ RUNTRS
jO mE zhi dOn rik par shok kUn tu zang po nga yiy kyang
may realize the true meaning of the inexpressible Ground. I, Samantabhadra, have
realized the truth of this Ground,

RE HF BB A RE BB
[y e ) 3% R TR B F e
Dy 7y ‘\.ah” o A ‘\.m.; . E o

FIFENTIGHRR? ANARE RS

gyu kyen mE pa zhi yi dOn de nyl zhi la rang jung rik
free from cause and effect, which is just this self-arising Awareness.

R AR FEH R i3 FmA

L0 B B Al I % 2k B H A SR
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR ARI L

AN d . e N A N2 S g
g ﬁlﬁ ﬁ? aq =\ KI‘F)H"N% 5§ S\ﬁ Qﬁ AR %jﬂ =\ ’T‘N%
chhi nang dro kUn kyOn ma tag dren mE mun pai drip ma gO

It is unstained by outer (expression) and inner (thought), affirmation or denial, and is
not defiled by the darkness of unmindfulness.

£FE HE Bk ABE MA HwmE
BRI RTRLE LR K BT O Y

TN A~ ~ A A
ﬁ'@i”(ﬁgﬁa&ﬁ'&l’ﬂ N RR’Rﬂ'NW'ﬂﬁN'QW%
de chhir rang nang kyOn ma gO rang rik so la nay pa la

Thus, this self-manifesting display is free from defects. [I, Samantabhadra,] abide as
intrinsic Awareness.

L Fdh Bwid EE KR RER
i PR W 232 JH 5 e AR R LAk

‘\ v v C\ v v v v\ ﬂ’/ 'v v v v v v\

ﬁﬁ Q’]Q‘,& Qﬁﬂ"N IR ﬁRRN %m Nﬁ% Qﬁﬁ UJ% F'a 86“"& a Nﬁ%

sI sum jik kyang ngang trak mE dO yOn nga la chhak pa mE
Even though the three realms were to be destroyed, there is no fear. There is no
attachment to the five desirable qualities (of sense objects).

ks T TEAE A M AEA
= I B  Je 1R A& A K T

plaft v \ v \ v v v v Pl v A' v v v v \
E’)’T‘ &ﬁﬂﬁiﬂ RK%RNS z"{N QQZTEF‘N ﬁﬁiﬂ%&ﬁ%
tok mE shey pa rang jung la dO pai zuk dang duk nga mE
In self-arising consciousness, free of thoughts, there is neither solid form nor the five poisons.

ME WHE EiRi #H »it BIRAE
ERELPINERAS A 7 e {0 B0 Ty 7

[2N o PNl AN SN
Xﬂ"'ﬁ@'ﬂ&‘ﬂ'&'&'&ﬂﬂk\lﬂ% Z:'zzrzr‘szq'am ﬂ s
rik pai sal chha ma gak pa ngo wo chik la ye shey nga

In the unceasing clarity of Awareness, singular in essence, there yet arises the display
of the five wisdoms.

R &4 WER kU2 Fiz AR
H PR IR R E e EAE SRR IR g
89



\&‘ ‘glqN'm'5q'm'Qa'Q‘n3:’ma’gﬁma'q&‘g’m'n@qm‘m]
The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR B ARI L

N D et T = g RN SR S
Nﬂ&‘gﬂgﬁlﬁ@l&lg ﬂﬂ" NRANRN @N Rﬂ'ﬁl%%ﬁ%
ye shey nga po min pa lay t’hok mai sang gyay rik nga jung
From the ripening of these five wisdoms, the five original Buddha families emerge,

IR¥ Mk SEi Few &1 B A
Ji® BE T A A TG IR in b
\1 '\l \ v v v v v ;\1 v v c\ v
’i ANQ -ﬂ& LR gﬁi SIS NRY gﬁi Qﬁ I3 ﬂ@i\l %ﬁ%
de lay ye shey t’ha gyay pay sang gyay zhi chu tsa nyiy jung
and through the expanse of their wisdom, the forty-two (peaceful) Buddhas appear.
Fiz A B R 21 RRX ERIW
BN R AR I A Sk -
\' \ v 'A' v v v v v v v v
wq&«gwgqum&g ﬂﬂ%ﬁgﬂgﬂ&&ﬁ%&%
ye shey nga yi tsal shar way t’hrak t’hung druk chu t’ham pa jung
Through the arising power of the five wisdoms, the sixty (wrathful) Herukas manifest.
IR fw B E AR AB FER
H 88 T B e THiEe 75 -+ ik i &
\l‘\ v ‘\l‘\ v v "F/ V v ‘\' v v l‘\ v
ﬁ@ﬂi E‘q Rzﬂ Q@N&@T{% ﬂ’ﬂ NRANRN @N :wq I
de chhir zhi rig t’hrUl ma nyong t’hok mai sang gyay nga yin pay

Thus, the Ground Awareness is never errant or wrong. I, [Samantabhadra,] am the
original Buddha of all.

%4 8 RMR Fem R4 M2 R
ARG TR E R B m A g
[ [N ~ as [2N
:’&'gﬁ'&m'%m'mwmg ﬂ&&'ﬂ"%&'&ﬂ?ﬂ@&&&%ﬁ'@ﬂ%
nga yi mOn lam tap pa yiy kham sum khor wai sem chen gyiy

Through this prayer of mine, may all you beings who wander in the three realms of
samsara

E M dEem R g BRE
S ESRERET PN i = R

90



\&‘ ‘E’ﬂ"ﬂ'ﬂ'é'cq'ﬂ'Qﬁ'@'QEK’ﬁlQ'ﬁa'm&'ﬁ&l‘g'm'ﬂ%ﬂ&'ﬂ]‘
The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR ARI L

(2N AN SN LAY -
RR'@,R'RE"N'R'«O‘ N'aﬁl% « ﬂ N'GSC'»\TJ '&ﬂ‘l’@&'ﬂ E‘%’
rang jung rik pa ngo shey nay ye shey chhen po t’ha gyay shok
realize this self-arising Awareness, and may your great wisdom spontaneously increase!

#IR BE RIHR R Fak 353k
THHABRARRE 2 (B R
[N (2N ~N ~
NN 'ﬂ"«i'ﬁgﬁ'&'&ﬁ% 5’Q'5]4]'Q@'QNEJ'N N'Q@ﬁ%
nga yi trUl pa gyUn mi chhe je wa t’hrak gya sam yay gyl
My emanations will continuously manifest in billions of unimaginable ways,
RE B BRiftn Be: RME RIRE

) TR T [ 5 ) 5 [ RTER Y i%

v v v v IV l«/ 'A' '\‘\lv v "\
qRAFRAAY SN 358 RUW QRN ERYF NS YNE
gang la gang dUI na TS ok tOn nga yi t’huk jei mOn lam gyiy
appearing in forms (helping) you beings who can be trained. Through my
compassionate prayer,

Bl BAR AR Er RIE MR
Wt A SR SR T 3R.2 LN

REA TS RE AR REIAISE 758 N RUEEREREEEREEE

kham sum khor wai sem chen kUn rik druk nay nay ’hOn par shok
may all you beings who wander in the three realms of samsara escape from the six life forms!
WA ok BEER B4 AR #Hedst
ER 1 PLEERIE S 738 v B 2 R i
e p— . A S .
ARA RS ARULFAN GRS S EEE
dang po sem chen t’hrUl pa nam zhi la rik pa ma shar way

From the beginning, you beings are deluded because you do not recognize the
Awareness of the Ground.

ik BR Rked £k BBR wWER
bu g B MAE TR A IE 1 A
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR B ARI L

‘\v v 1\ 'v '\' \' v "\ v v ‘\v
Gwﬁiﬁaﬁﬂ&i&]ﬂ% ﬁ""&l’iﬂ‘l@mf\!‘l@%
chi yang dren mE ’hom me wa de ka ma rik ’hrUl pai gyu

Being thus unmindful of what occurs is delusion, the very state of unawareness and
the cause of going astray.

&k BB HZEFE %2 %8 RA%
H 2K Ik s AR BRI 152 B0 08 o i £ 1]

%'N'ﬁ'@&'ﬂ @"J'Q'GJN% ﬁﬁﬁﬂﬁﬂ"@‘ N'/—’J'E%’Q@Ng
de la hE Kkyiy gyal wa lay ngang trak shey pa za zi gyU

From this (delusive state) comes a sudden fainting away and then a subtle
consciousness of wavering fear.

e B fBedf FH BHE Kk
E D ¥ R el oo ) 2

‘\i@iﬂﬂﬁﬂ"ﬂ"ﬁqﬁﬂx(ﬁgﬁgﬂﬁ Qﬂ'%ﬂ&'&&'ﬂaﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬁm&%
de lay dak zhen drar dzin kyey bak chhak rim zhin tay pa lay

From that wavering there arises a separation of self and the perception of others as
enemies.

i @i B Wik =& Hek
A fth & R hFF 7 SR G i 4 e

Qﬁ?’ﬁ'%ﬂﬂ'ﬁ'ﬂ%ﬂ'ﬁ@ﬁ% amﬁgﬁiﬁﬂiﬂ‘ggﬁg
khor wa luk su juk p jung de lay nyOn mong duk nga gyay
Gradually, the tendency of separation strengthens and from this the circle of samsara begins.

ek B® X B i &% BRG
BE 17 Y% 1 5E TukE MR i e

A HR AN A FE 57 ASe AR REASH ARG
duk ngai lay la gyUn chhe mE de chhir sem chen t’hrUl pai zhi

Then the emotions of the five poisons develop. The actions of these emotions are
endless. You beings lack awareness because you are unmindful,

B R BRE *E B® RAH
AR N TR S P ES SR A & AT I
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W B T A AT R HE R AR ARI L

v\ v 'C\ 'C\ v C\'c\ v v vc\vv v 'C\

5% 3«15 e\ ?Q" wq _yxs NRY @N NS gﬁ AN'IYANE
dren mE ma rik yin pai chhir sang gyay nga yi mOn lam gyiy
and this is the basis of your going astray. Through my prayer, may all you beings

BB B BAL 2% RE MAK

WA 1B R B R & P i 5% K I )
"\'C\ v v v =~ VQ/ 'C\ 1\ v C\v 'C\ v
ﬂﬁ@?ﬂﬁ?ﬁﬂi\lﬂﬂ"% ‘gﬁﬁﬂ ENHQN;F‘ a8
kUn gyi rik pa rang shey shok lhen chik kyey pai ma rik pa

recognize your intrinsic Awareness! Innate unawareness means

Rk BE EWHK 2 R WmBE

CAENESILE 4k {ELA: JHE W i A B2
=~ v v v 1\ v IA v v v c\v lc\ v
ﬂNﬁSﬁ &ﬁ&?&iﬁ&q% ﬂﬁ@ﬂl‘«'ﬂ"& ] xq a8
shey pa dren mE yeng pa yin kUn tu tak pai ma rik pa
unmindfulness and distraction. Imputing unawareness means

WHe LB RiEZR X4 #ZH %8R

Ak K & AL O 73 i) JHE W 58 R 153
AL ’ ‘\N' 'Qg EGART A % TR N'&]"J\i ’ ‘\N°

AT G PN RRG A 59 STLH AN A9
dak zhen nyiy su dzin pa yin lhen chik kUn tak ma rik nyiy
dualistic thoughts towards self and others. ~ Both kinds of unawareness are

Fh R EER #F X mAR

g3 3 th I {ELA: 53 3 — dE W]
<\ v v 'C\' v ‘\vc\ v v ’C\'Q/ v 'C\
N&Nﬁq ﬂﬁ @Q@"«l Q'M wq% ANRY gjf\l NS gﬁ AN'IYANE
sem chen kUn gyi t’hrUl zhi yin sang gyay nga yi mOn lam gyiy
the basis for the delusion of all beings. Through Samantabhadra’s prayer,

B 2 RE2 2% HE ML

SV 2R A S £ 1] F Bk it 3 K )
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W B T A AT R HE R AR B ARI L

g v c\l\ v v v 'c\ '\ v c\ v c\l v v
QRIIANIN 6% N 65 T8 ﬁq &l’i RYR'AR éﬁ AIARAE
khor wai sem chen t’ham che Kkyi dren mE t’hip pai mUn pa sang
may all you beings wandering in samsara clear away the dark fog of unmindfulness,

W BB S BB #m Mef
S THIEERGE: HER K & B b

a aun a N AN ~
F‘@Nﬁ&%ﬁﬁ&ﬂ N'A 'ZYQN% Rﬂ"'ﬁ Q’:R’R’-ﬂ N ;’ﬂ ﬂ"%

nyiy su dzin pai shey pa dang rik pai rang ngo shey par shok
clear away the clinging thoughts of duality. May you recognize your own intrinsic
Awareness!

Rk ¥R HiE BE ER e
HIFHET 2™ THIAR W%

q%&‘@g’@g‘%ﬁ’f&‘%% AE A Yaarans

nyly dzin lo ni t’she TS’om te zhen pa t’hra mo kyey pa lay
Dualistic thoughts create doubt. From subtle attachment to this dualistic turn of mind,
R¥E &R BAOR e dMNE EAM

D Yol T 1A 15

AR I Ra Pz e ER N CEERN T
bak chhak t’huk po rim gyiy tay zay nor gO dang nay dang drok

dualistic tendencies become stronger and thicker. Food, wealth, clothes, home, and
friends,

Wk RE I~&% #E BT AR
MR Y K R &R AR e

R LR LR B AR HIA R QR RN
dO yOn nga dang jam pai nyen ylI ong chhak pai dO pay dung

the five objects of the senses and your beloved family: All these things cause torment
by creating longing and desire.

LA T AR HH B AEm
LR huiosl & 5 B SR B
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W B T A AT R HE R AR ARI L

%5“! Q%ﬂ%ﬁ R@‘M'N'ﬁ . n"g,zx' ng ARe N'Eﬁ'&l q Q’S\ﬁ%

de dak jik ten t’hrUl pa te zung dzin lay la ze t’ha mE
These are all worldly delusions. The activities of grasping and clinging are endless.
#iE TR ReisE Wi ki HRE
10 av ] & 2 A4 FEPNE S
\ v c\' v 'C\ v c\'\ v v v C\VC\' v
G5 AR RN FF AR &S FASNNNARA AU RAY
zhen pai dray bu min pai ts’e kam chhak dung pai yi dak su

When the fruition of attachment ripens, you are born as a hungry ghost, tormented by
coveting and desiring.

BH ¥4 #ELw mE gH EiER
7 0 SR I Ak R

\ v v \ 'ﬂP’ v 1\1 v v .c\'ﬁﬁ/ v vc\

a& C-%N Qﬁ]N%{&NRf\% NRN @NRN g{&% AN YNNG
kyey nay trey kom ya re nga sang gyay nga yi mOn lam gyiy
(You are) miserable, starving and thirsty. Through Samantabhadra’s prayer,

&R 5 FHik 2% HE MK
(-3 #48- Hoks E 0 T 2 K0

AR BN B R NN T FANE B HRMIRRE TR
dO chhak zhen pai sem chen nam dO pai dung wa chhir ma pang

may all you desirous and lustful beings who have attachments neither reject longing
desires

itk BR BR&E R Re: otk
Haaakai o A HESE R AR

~ ~ ~ A~ [N
Qﬁﬁ'%ﬂ&'ﬁ&%'ﬁ'@’i’&lﬁl&% q&‘m‘:&’&:’;ﬁ'mw A
dO chhak zhen pa ts’Ur ma lang shey pa rang sor 10 pa yiy
nor accept attachment to desires. Let your consciousness relax in its own natural state.
ik Be SmER HE RE fEexm

PIA A FER mim et B WS
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR B ARI L

RSO EFECRT EEAEEEEEERE
rik pa rang so zin gyur nay kUn tok ye shey t’hop par shok

Then your Awareness will be able to hold its own. May you achieve the wisdom of
perfect discernment!

BE EiE AAHR i R FeB3
H.O58 7Rk PR B E
A a a ~ ~
@'?N'ﬂm'@'glﬂ'@i% Qﬁﬂ"ﬂﬁﬂ"ﬂ N’N'E{'&'Q@N%
chhi rOl yUl gyi nang wa la jik trak shey pa t’hra mo gyU
When external objects appear, the subtle consciousness of fear will arise.
2% B deiis TEH He iRk

bt i GRS oo D 7 8 2

YRARRAFANIFN L AN < RRE AR TR A LY
dang wai bak chhak tay pa lay drar dzin dek sO hrak pa kyey

From this fear, the habit of anger becomes stronger and stronger. Finally hostility
comes, causing violence and murder.

TR WL RER A3 EH et
TE L4 I 7 SR AR RRBE O
~ [2N a a S S
ﬁ'ﬁl’@ﬂ&'@'ﬁﬁﬂ@%’% ﬁ@ﬂ'ﬂ@ﬂgﬂﬂﬂ%ﬂ'iﬂﬁmg
zhe dang dray bu min pai ts’e nyal wai tso sek duk re ngal

When the fruition of this anger ripens, you will suffer in hell by boiling and burning.

e TH SAMR Wk AR B

W 85 2 e il 2 IR Fe 52 M RK W RILRR
. AN BN X . p— S 2N
MR FNRWEF AP aqq NAATE AANTH T8
sang gyay nga yi mOn lam gyiy dro druk sem chen t’ham che kyi
Through Samantabhadra’s prayer, you beings of the six realms,
21 BE MPRAL A BR GRE

E A T 2 K 4 BNl R A
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W B T A AT R HE R AR ARI L

~ A~ (2N [N i
Q'ﬁfi’iﬂlﬂs&l'lﬂg% NRIRNTRRNRTY] ﬁ%
zhe dang drak po kyey pai ts’e pang lang mi ja rang sor 10

when strong anger arises for you, neither reject nor accept it.

e Sk BRM FREA AE REL

WL 585 5 20 2 R IR ERWY LN NE
a AN AN AL e
Rﬂ"'ﬂ"(i’&'ﬂﬁgi’éﬂﬁg 4“&0«1'2:1‘2'&1 'ﬂN'ﬂﬂ'ﬂx'ﬂﬂ"%
rik pa rang so zin gyur nay sal wai ye shey t’hop par shok

Instead, relax in the natural state and achieve the wisdom of clarity!

BE ER AAR PR AR Bk

Rt ama W RS K [ 52 7 5
TRREANARYATG T qqqm'qs]q%m&ﬁﬁ'ma"g%
rang sem kheng par gyur pa la zhen la dren sem mE pai lo

When your mind becomes prideful, there will arise thoughts of competition and
humiliation.

RE R AHER iz BfF HAZ
EH 7 0 e S ke Ji> s A A 1 12

RFURA AR VNG NN R A A9 F R YA Ay F=e
nga gyal drak pOi sem Kyey pay dak zhen t’hap tsO duk ngal nyong

As this pride becomes stronger and stronger, you will experience the suffering of
quarrels and abuse.

i 2k BER A A RER
I 56 2P 6 e b 35 28 1 5 1

SN, ANE TR Es Farfirnda s
UNRAARNYHFNAEE A YRFRRAYIFe
lay dei dray bu min pai ts’e p’ho tung nyong wai lha ru kye

When the fruition of this karma ripens, you will be born in the God Realm and
experience the suffering of change and falling (to lower births).

g BAH A M ARR AR et
19 5% SR e i 2 By A K E R B
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W B T A AT R HE R AR B ARI L

v v 'c\vv v ':\ N '\ '\ v c\v\ v v

RN @N Ry ﬁaﬂ ANIYANE RRAANNN aw AN 6% 33\1&8
sang gyay nga yi mOn lam gyiy kheng sem Kkyey pai sem chen nam
Through Samantabhadra’s prayer, may you beings who develop pride

2 BE MPRL B’fg R %4

FH Bl e 3% K ) RO R E

NN N A A a A= &\

ﬁ'ﬁ'ﬂ N'H'RR'NR';HR% Rﬂ'ﬁ':ﬁ'&'ﬂéﬂg?q&%
de ts’e shey pa rang sor 10 rik pa rang so zin gyur nay

let your consciousness relax in the natural state. Then your Awareness will be able to
hold its own.

M He Eig BE ER AR
R ALOREHE ERF a5
v ':\ ':\v«’/ 'V 'V C\ v v v :\v v ':\
3\]‘53«1 d ‘éﬁ @ﬁiﬂ %4’]@1 -9‘4"% ﬂ"‘E)N ng KIE;N [ Z:lﬂ'] &W‘N Ne
nyam pa nyl kyi dOn tok shok nyly dzin tay pai bak chhak kyiy
May you achieve the wisdom of equanimity! By increasing the habit of duality,
WE AW B R¥E HH Rtk
R 7P S PR E H R R R

mﬁq'm’gﬁqqq’ﬁﬁgq'gm&% AANER YT NANAFN L ANE
dak tO zhen mO zuk ngu lay t’hap tsO dren sem tay pa lay

by praising yourself and denigrating others, your competitive mind will lead you to
jealousy and fighting,

g3 AL FHAER ¥a BE RER
SRR RS WRFFEEP.O
ARCRREEERCEEER RAN YIRS
sO chO lha min nay su kye dray bu nyal wai nay su tung

and you will be born in the Jealous God Realm where there is much killing and injury.
From the result of that killing, you will fall into the Hell Realm.

Hik A Nk YA R MikiE
BRI K B Je R R
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W B T A AT R HE R AR ARI L

SRR FNRE s I RTE AN RITER N UFANe

sang gyay nga yi mOn lam gyiy dren sem t’hap tsO kyey pa nam
Through Samantabhadra’s prayer, when jealousy and competitive thoughts arise,

2 BE MRAL BiE A Hldh
E 3 T %% K ) 3 Al R VW

[AVENEN A ~ A= O\
ﬁﬂ’i’@fﬁ'&'@"&?ﬂ’i’mﬁ% ﬂN'N'?R’N'E%gR’%N%
drar dzin mi ja rang sor 10 shey pa rang so zin gyur nay

do not grasp them as enemies. Just relax in ease. Then consciousness can hold its own
natural state.

AN OWT RRL e R KB

BB O B LR WS
[N - o N N Vet S ~ ~ [N
EFNWN'EE‘N'NR'UJ ﬂ Nﬂﬂ"% EQ'NR'Q‘«}R%NN'&RN'N'NN%
t’hrin lay ' hok mE ye shey shok dren mE tang nyom yeng pa yiy

May you achieve the wisdom of unobstructed action! By being distracted, careless,
and unmindful,

ek #E A BB &4 meift
L RS RS T 1 Y A IR & L

Q%QN'ﬁR’%ﬂN'ﬁR’Q gﬁ'ﬁ'ﬁ/’&% A @N'ﬁf\'& &y Q“%Qﬂ"ﬂ g
t’hip dang muk dang jE pa dang gyal dang le lo ti muk pay

you beings will become dull, foggy, and forgetful. By being unconscious and lazy, you
will increase your ignorance.

¥ BE BRed BA T ¥igA
LA TN B T T i 35 B

AN yAN AT Nz aEaa NRAFNREF s gae

dray bu kyap mE jOI song khyam sang gyay nga yi mOn lam gyiy
The fruition of this ignorance will be to wander helplessly in the Animal Realm.
Through Samantabhadra’s prayer,

¥h HE BRE 2% HE ML
SRR A AR R PNCW)
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W B T A AT R HE R AR B ARI L

T aA JR AR A e A8 N ANV AR ARG
ti muk jing wai mUn pa la dren pa sal wai dang shar way

may you beings who have fallen into the dark pit of ignorance shine the light of
mindfulness

Wi TR MHEi AE R FAR

v 0 BRI 2 AT DY § 1 SN
X, -\ 1\1\ 'ﬂr’ v 'ﬂ/ v v\ v v v v
1’7}5‘ &Iﬁ u ﬂN 3] ﬁ;ﬂﬂ"% RSN Zﬂﬁ&i AN 63\ [N Sﬁ ﬂq%
tok mE ye shey t’hop par shok kham sum sem chen t’ham che kUn
and thereby achieve wisdom free from thought. All you beings of the three realms
M AR B R B8 5B

WA e R =R AR
T T MR FNRFREGS 555 RRUHA NG =

kUn zhi sang gyay nga dang nyam dren mE t’hrUl pai zhi ru song

are actually identical to Buddhas, the Ground of All. But your misunderstanding of the
Ground causes you to go astray,

o 28 R BB KA Hioh
O i 7 B O 5 R S 2] K]

THFRAT gy AR Ay

da ta dOn mEK lay la chO lay druk mi lam hrUl pa dra
so you act without aim. The six karmic actions are a delusion, like a dream.
IR BB RER RAr ER REE
o 81 355 38 e % ¢ W2 5] 8RN E
S . S ey el . . . Ny
Rﬁﬂi&g& ﬂﬂ&“@% Q{]gﬂ g“li AN Qﬁ"d RS
nga ni sang gyay t’hok ma yin dro druk trUl pay dU wai chhir

I am the Primordial Buddha here to train the six kinds of beings through all my
manifestations.

e £ FEMAE PA AR ARE D
Frt de 010 B b [ [VAYE:
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W B T A AT R HE R AR ARI L

12 v v«/‘\'v v .A N v v v L] L] v
ﬂﬁ@ﬂﬂiﬁ& gﬁ AN'YNE N&W%’ﬁ ﬂ&NGﬁ&I AN
kUn tu zang pOi mOn lam gyiy sem chen t’ham che ma 1U pa

Through Samantabhadra’s prayer, may all you beings without exception
A RE Mg BER % WEC
S A EN PN ] a7 et R — MR

v l:\v A v v v vv
SN YAIRNYREF A8
chhO kyi ying su ts’ang gya shok
attain enlightenment in the state of Dharmadhatu.

ke Bk 2451
e <52 v L OE 8

~ & A (2N AN
98 @q'asﬁ'gm'quﬁmm'sq@m Q@Q'Nﬁ'?ﬂ'ﬁ':ﬁ'ﬂ&ﬂﬁ&%
ah ho chhin chhe nal jor top chen gyiy t’hrUl mE rik pa rang sal nay

AH! HO! Hereafter, when a very powerful yogi with his Awareness radiant and free
from delusion

ek B A FTE RE BE EER
Wk B EEEIK J1#E IRUELE 3234)

§§'N&'§QN'€§'Q§'Q‘§Q'HN% a%‘a’m'iim’sq'ﬂawsi"\qﬁs

mOn lam top chen di tap pay di 'hO sem chen t’ham che kUn
recites this very powerful prayer, then all who hear it

M| %+ k&R K BE SGHEER
3 o B K [ 15 U 2R 2

\' v v v A’/ v v c\v v VC\ 'C\ v

YA TANFN SR AB e §R MRRUNIFURAE

Kyey wa sum nay ngOn ts’ang gya nyi da za yiy zin pa-am

will achieve enlightenment within three lifetimes. During a solar or lunar eclipse,
e R BT Bi bE ACk

> = A L b s> HOH ghiRg H
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The Great Perfection Aspiration Prayer of Kuntuzangpo

W B T A AT R HE R AR B ARI L

ERRRBIESEECEEEE yadnagdadgae
dra dang sa yO jung wa-am nyi ma dok gyur lo p’ho dU
during an earthquake or when the earth rumbles, at the solstices or the new year,
Bt A I\t B & BIk3E
2% o % M By 3 B % 5 R AR
'A L] . L] 'NF/ v l‘\ '«/ v v ‘\l x, L]
<RGR 7 AR ATAgAs 5 INENAT AR AER 58
rang nyl kUn tu zang por kyE kUn gyiy t'hO par di jO na
you should visualize Samantabhadra. And if you pray loudly so all can hear,
R RAE ROk R& kY KEA
0 H IR R BiL 3% 2 A A B
v v\ v L] v L] L] > '\'A"/ v vA
RAN 4"§3\1 NN Sﬁ N 6ﬁ Qs a‘li @?ﬁ W ﬁﬁ AN YNNG
kham sum sem chen t’ham che la nal jor de yi mOn lam gyiy

then beings of the three realms will be gradually liberated from suffering through the
prayer of this yogi

Rk BB SGHE WA RE MR
b = A FH 15 S 3 17 &
EUREGECEERREET IS NARTNRNFNER TR

duk ngal rim zhin drOl nay kyang t’ha ru sang gyay t’hop par gyur
Will relieve suffering, And eventually all beings will reach buddhahood.

B i~k 2RAF R 2B EHR
I ek s 2 g i ¥ se s thbedi
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The King of Aspiration Prayers: Samantabhadra's
“Aspiration to Good Actions”

RSB TEIM

o - --.-.-.c\---- g =
FIHIY U FIFTUHFEH TN WHWY
gyagarké du arya bhadratsarya pranidhana radza boké du
In the language of India: Arya Bhadracarya Pranidhana Raja

EBalkiE Mal BILLafEiLRiEA R AL ZEA

A A A A~ a ~=
an]&'m'mazmgﬁﬂ@'ﬁqm&'@'@mm‘
pakpa zangpo chopé monlam gyi gyalpo
In the language of Tibet: Pakpa Zangpo Chépé Moénlam gyi Gyalpo

ME 2B EE MR B8
8 K RATT

AR QRN AT FRY T LA RFA |
pakpa jampal shyonnur gyurpa la chaktsal lo

'l'éE: %E ,]% ?JLEL;LL miglg'
TE #5353
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C\'\ v v 1‘/ v C\' A v\ 12 v v = v. v‘\v‘\v\ 1\1
BEARANEA NS RN RARRFQRREESSATE |
jinyé su dak chok chii jikten na dii sum shekpa mi yi sengé kiin

To all the buddhas, the lions of the human race, In all directions of the universe,
through past and present and future:

B2 e AT BHITHm A LB KE R&R
P i S = E—Y) Afii-f

L7 v v v v v v v v v lA L/ v v v AA’/
Qﬁ’ﬂ ﬁﬂ&%ﬁ%ﬁﬂ ﬂ&NSi"ﬂ ‘Qﬂﬁﬁﬁﬂ U«Viﬁﬁ:l&@ﬂ Q@Q‘ ‘
dak gi malii dedak tamché la lii dang ngak yi dangwé chak gyi o
To every single one of you, I bow in homage; Devotion fills my body, speech and
mind.
B BA Fik EERE AE IR g BER
S APRTREE Sy — ) 2 T %

it A A~ ~ a [N ~=
QER’N@R'HQ’%@'NN’%QN'ﬁﬂ'ﬂN‘ @M'ﬂ'ﬂfl&%ﬁwﬁ'@&'&lﬁq'ﬁ&i'ﬁ] 1
zangpo chopé monlam tob dak gi gyalwa tamché yi kyi ngonsum du

Through the power of this prayer, aspiring to Good Action, All the victorious ones
appear, vivid here before my mind

2% Fk ME 234 ER B2 I B&ik
BT R ) e B — ) 4 2k mij

a:'ﬁj'im'gﬁ'@&'m’m@i'm'c’m‘ @N'Q'%W'm@'@q'QSM'&T‘ ]
shying gi dul nyé lii rab tiipa yi gyalwa Kkiin la rabtu chaktsal lo

And I multiply my body as many times as atoms in the universe, Each one bowing in
prostration to all the buddhas.

#4272 HRa e AR ## Rak #ESL
— By 153 B R By —— 3 o A1) EE
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dul chik teng na dul nyé sangye nam sangye sé Kyi ii na shyukpa dak

In every atom preside as many buddhas as there are atoms, And around them, all
their bodhisattva heirs:

Bt gm 22 2% d 2% & B KEF
Ji — g v BE S PR 5 SR @

A HRENYRERNF AN YN |QEAFS FURRA AR ATE] |
detar chdo kyi ying nam maliipa tamché gyalwa dak gi gangwar moé
And so I imagine them filling Completely the entire space of reality.
Fig 2 ff kb HAE BR ER &% AIRA
MR E BRI AR DRAG S8 B & 7 i

\1 12 v v 1z v v v .C\’ v v v 12 v 'C\
IITRINRIGIEGE| (IR GIEYPFIN |
dedak ngakpa mizé gyatso nam yang Kyi yenlak gyatso dra kiin gyi

Saluting them with an endless ocean of praise, With the sounds of an ocean of
different melodies

Fizg e K 29 R B AR AURT
# Y5 B W D S

SN . N - R A2 G S N —— I R R
@"«Wﬂﬁ@&ﬁ ‘«'ﬁ Rﬁﬂﬁﬁ%l‘ ﬁ%ﬂ’(ﬂ"ﬂﬂ&ﬂﬂ&&%ﬁﬂﬁﬂ"ﬁ&ﬂ@ﬂ ‘
gyalwa kiin gyi yonten rab jo ching dewar shekpa tamché dak gi to

I sing of the buddhas’ noble qualities, And praise all those who have gone to perfect
bliss.

=R R T4 Raxsig AR IE B5 3432
AR AR —YIEh o P FE R Ty Pl i
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NRLARTINLE] RN R GRS |

metok dampa trengwa dampa dang silnyen nam dang jukpa duk chok

dan

To egery buddha, I make offerings: ~ Of the loveliest flowers, of beautiful garlands,
£% B2 RR #ABF EF wE WHE &A%
LAt 5 ) 3% 82 (R AR =
34x's\a'sq?éﬂ'ﬁz:'miﬂ’g{&ﬁa'mﬁN‘ @m'z:rﬁ'ﬁqw%’a?éﬁwx'z@‘ ‘
marmé chok dang dukpod dampa yi gyalwa dedak la ni chopar gyi

Of music and perfumed ointments, the best of parasols, The brightest lamps and

finest incense.

BE BE BF FELA ER i B Hef
0 7 e 5 st e L Fe LML 3 R
q'1151Q’ﬁ&ﬂ%&m'ﬁﬁg'&@gﬂ'ﬁ:‘ @'3«1&%‘?’3\1'3"{31'3«1@N'ﬁ'ﬁi" ‘
naza dampa nam dang dri chok dang chema purma rirab nyampa
dang

To every buddha, I make offerings: Exquisite garments and the most fragrant scents,
WiE e by B5E W% AR AR FEg
i 105 4% e e 5 7 A T B A Bl 1

mﬁﬁ'r\x'@ﬁm:amq&m&ﬁqqq@m @mmﬁ'ﬁqmw:mgﬁwx'm@"

kopa khyepar pakpé chok kiin gyi gyalwa dedak la ni chépar gyi
Powdered incense, heaped as high as Mount Meru, Arranged in perfect symmetry.
RE BE Mk B5RE ER i 1R sefd

—FH b ER F &M R
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NER A NRFNN TR FHA| AR FURIRATT AU |
chopa gang nam lamé gya chewa dedak gyalwa tamché la yang mo6

Then the vast and unsurpassable offerings— Inspired by my devotion to all the
buddhas, and

Be Ay B2 ELR Fig ER BE kK
LA K g o0 A — ) = ik

= A~ O\ A~ [2N ~ (2N
KIE!RT«!'gﬁ'@i'ﬁﬁﬂ@@ﬂﬂﬁﬂ'ﬂ&‘ @Qm'Qﬁ'ﬁ'@ﬂ'&%ﬂ'&&ﬁﬂ:ﬂ@‘ ‘
zangpo cho la depé tob dak gi gyalwa Kkiin la chaktsal chopar gyi

Moved by the power of my faith in Good Actions— I prostrate and offer to all you
victorious ones.

EEk B KL 2 ER B FE mep
KU BT - I e 5 ok

ol v v\v 2 C\' 12 .A vﬁ v 2 2 = A -A .A v v
SNFNGRRMANNTRIG RV ERINIA |
dochak shyedang timuk wang gi ni  lii dang ngak dang deshyin yi kyi kyang
Whatever negative acts | have committed, While driven by desire, hatred and

ignorance,

%V" e BB EAR AEg Mg /R IFEHE
T 35 i 5 Fh 006 0 o g

SRR INAIFUTHEND|  [RR[LENS R INI RG] |

dikpa dak gi gyipa chi chipa dedak tamché dak gi sosor shak

With my body, my speech and also with my mind, Before you, I confess and purify
each and every one.

%E: % e e Fig BE &8 R
an & Z PR — Yl A E
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chok chii gyalwa kiin dang sangye sé ranggyal nam dang lob dang mi

lob dang
With a heart full of delight, I rejoice at all the merits, Of buddhas and bodhisattvas,
BE ER RE 22 RE hE BT KRBE
17— VAR A e B e B2

P =) VU S — P SN Ve S NN
AR AR AR AT SRNLIATEAAT
drowa kiin gyi sonam gangla yang dedak kiin gyi jesu dak yi rang

Pratyekabuddhas, those in training and the arhats beyond training, And every living
being, throughout the entire universe.

2R RME Prd A3k FiE R TE FAR
— AR Bl B A D id & bE =

. E A ) W 2 Wi L, g -
ﬂ"ﬁa&lﬂ @ﬂﬁl Q@Q@f-’(ﬂ" %ﬁ ﬁﬂi & 33\151‘ 1@2@& 3&1 SENASA @N & &W‘N Q%N‘ ‘
gang nam chok chii jikten dronma nam  changchub rimpar sangye
machak nyé

You who are like beacons of light shining through the worlds, Who passed through
the stages of enlightenment, to attain buddhahood, freedom from all attachment,

Ald #E BT £5KG IEr B £E BER
+ 73 Fi A e R e H B OB e

35 AR A AR AN QHNF | |RE=Eg g AR RTIRA |
gonpo dedak dak gi tamché la khorlo lanamepar korwar kul
[ exhort you: all of you protectors, Turn the unsurpassable wheel of Dharma.
RE FE 34 BEE g BEAR 2E RRAE
4 — Yl B R M 1 0h 1

108



o| R IR YRR YR Y g Tagqa Ry WEERE TS,

Fp— oS Wi S =y B, W S AW
SRR RN [RTRTH GRS |
nya ngen da ton gang shyé dedakla drowa kiin la pen shying dewé chir
J oining my palms together, [ pray To you who intend to pass into nirvana,

W E3N AR T 2R R FE JFAH
af Db ko T A 2 2 Ik #h i

YU R EARFAGNATUL|  |ARA g tayxqiaaxay
ATETRTRN I I AT AR o1
kalpa shying gi dul nyé shyukpar yang  dak gi talmo rab jar solwar gyi
Remain, for acons as many as the atoms in this world, And bring well-being and

happiness to all living beings.

BE OEK &2 IRER ey BAE Ravg PR
WE IR A A R EE B )45 —Y)Ea %k

~ & 3 o o ~ o
@ﬂ'&%"d'ﬂ'ﬁi’&%ﬁ%:ﬂﬂﬂN'ﬁ'ﬁR" ‘é&ﬁ&l 'x:'mﬁm'q:'qu'nw‘ ‘
chaktsalwa dang cho ching shakpa dang jesu yi rang kul shying
solwa yi
What little virtue [ have gathered through my homage, Through offering, confession,
and rejoicing,

B Rg 5 ey T & AR R BTRIER
P AR 2 art A THE T o

\v v L2 v vc\ vc\v v v L2 'A v v v:\ L2 iy =l
’iﬂ" Qgﬁﬂi Q‘iﬂ" Q"NG QN’T‘N 311‘ ‘QNNSR Qiﬂ" ﬂ'ﬁl FRER @Rﬂﬁ‘?‘ ‘
gewa chungzé dak gi chi sakpa tamché dak gi changchub chir ngo o
Through exhortation and prayer—all of it. I dedicate to the enlightenment of all
beings!
BE PR % HEC A S T BEA
I 5 g 5 AR [e] Jin] 5% A= B #b i
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depé sangye nam dang chok chuyi jikten dak na gang shyuk chépar gyur

Let offerings be made to buddhas of the past, And all who now dwell throughout the
ten directions of this universe!

@I RET BE MBI g ey Bk 75 ef
TRBE— Y0 et e 7 0 I 1

4“/7\'&1R’&'éﬁ'%’ﬁﬂ"iﬂ'%ﬁﬂﬂ ‘QN&%’J"N'@K@Q%&I'QR’NRN'@N'gﬁ‘ ‘
gangyang majon dedak rab nyurwar sam dzok changchub rimpar sangye chon

Let all who are yet to come swiftly fulfil their wishe, And attain the stages of
enlightenment and buddhahood!

Ak 354 fFi Ra RR =4 xap 2B 2im
it 7550 2 ik ok B BB 175 8

7 fA A WA Ry P S G- A
SRR ARERSHNRFHA TGS |
chok chu galé shying nam jinyepa dedak gyacher yongsu dakpar gyur

Let as many worlds as there are in all the ten directions, Transform into realms that
are vast and utterly pure,

s Al B BHEE #iE £FH k& Fef
7 S| PN — YIS H i

5]&'@&ﬁﬁ'ﬁﬂ?’gﬁ'ﬂﬁﬂﬂ@ﬁﬂ'ﬁﬁ" ‘NRN'@NE]N'@Nxﬂl'@'ﬂ?ﬂ;ﬁﬂ ‘
changchub shingwang drung shek gyalwa dang sangye sé kyi rabtu
gangwar shok

Filled with buddhas who have sat before the mighty bodhi tree, Around them all their
bodhisattva sons and daughters!

LE MEE PE ERE 2% % Ratk RIR#
TR BE — 52 ST UK 5 18
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> v A- v L2 L2 v 12 \1 L2 . 12 v (2 1z
FINSRRANSTIGINRET] FITFIGATIH |
chok chii semchen gang nam jinyé pa dedak taktu nemé dewar gyur

Let as many sentient beings as there are in all the ten directions, Live always and
forever in happiness and health!

#HE AR BG fRE 3t itk mE FREG
Fiid 75 —YIR F& K I8 V3 b s Fak
qﬁmﬂq'@"@é&@’{qgm’%‘ wgq'mxgx%:i'mmgmm:io"q 1

drowa Kkiin gyi ch6 kyi don nam ni  tiinpar gyur ching rewa ang drubpar
shok

Let all beings meet the Dharma, That befits them best! And so may all they hope for
be fulfilled!

PR RME 2FE HHR LE RE MR FExR
SR 6 [l sl A 2k BAESEM LT

IREIFR A F I F 3R RGN ERREERAN

changchub chopa dak ni dak ché ching  drowa kiintu kyewa drenpar gyur

As I practise the training for enlightenment, May I recall all my previous births,
W FE dR EFF TR ORE BR bef

WA LEEGEE IR il 5 SR W R B

B2 FREEY | BTG AN <TG RGR = |
tserab kiintu chipo kyewa na taktu dak ni rabtu jungwar shok

And in my successive lives, through death and through rebirth, May I always
renounce the worldly life!

+ Ra Ri& HAEA H R i#tg ¥R Rats MR
PEAG B TR Ak AR O A 5 2
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gyalwa Kiin gyi jesu lob gyur té zangpo chopa yongsu dzok jé ching
Training in the footsteps of all the victorious buddhas, May I bring Good Actions to
perfection,

=R R F& BER 2% FB K& BHF
S ERAETTIR — )b i

2 S .2 W S A B e . A -
%‘11 IRES gﬁ {4y Sﬁ WRY ﬁﬂ" l!ﬂ ‘gﬂ" @ NHIN aﬁ &ﬁ gﬁ ll?ﬂﬂ" ‘
tsultrim chopa drimé yong dakpa  taktu manyam kyonmé chopar shok

And my moral conduct be taintless and pure, Never lapsing, and always free from
fault!

Rk FE P£ AZE FEB/RF HE FER
WS R 06 I M T M 2 O

’C\’ v vy T e v " v v " " 'C\’ v v v
ERE AR RS QR R EINR] |
lha yi ké dang lu dang n6jin ké drulbum dak dang mi yi ké nam dang
In the language of the gods, nagas, and yaksSas, In the language of demons and of

humans too,
#IF Ry ¥ HER ¥B &% B RdE
KAd XG5 NEUNE N

AR » S W S KN X,
AAFIYHIR I [RENSHFINATINESNHZ! |
drowa Kkiin gyi dra nam ji tsampar tamché ké du dak gi cho ten to

In however many kinds of speech there may be— I shall proclaim the Dharma in the
language of all!

2R RE b BEE BE RE 34 53
i — YR Gh A LAGA & it
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\ VA v 'A’/ 'C\ v v v «P/ v\ v v\ v“v v v \ v v
iNﬂf\m R‘H@ﬁ@?ﬁl Qg’ﬁ ‘7)] ‘@R@Q N&Nﬁﬁ& NRQﬁﬁ&l%ﬂ 1
dé shing parol chin la rab tson t¢ changchub sem ni namyang jé magyur
Taming my mind, and striving in the paramitas, I will never forget the bodhicitta;

B Mx Fi Ra 7% LR AR R BIHG
LINESTERERIE ¥ HASKERL

%ﬂ'ﬂ'ﬂl’g&&%ﬂﬂR’Qg?’ﬂl'ﬁﬂ" ﬁ'ﬁﬂ'&'@&'ﬁﬁ&ﬁ'@lﬂ;ﬁﬂ" ‘
dikpa gang nam dribpar gyurpa dak dedak malii yongsu jangwar shok

May all my harmful actions and the obscurations they cause, Be completely purified,
every single one!

#e Bld e fed FiE B KE mEHR
TR Bt I 2 A R — YR 1T B O

m&gz“ﬁq?ﬁmmiﬁ@mwgawmm ‘ﬁmam%ﬂ%qaﬁmgmggwxu
1é dang nyonmong dii kyi 1é nam 1é drol shying jikten drowa nam su

yang

May I be freed from karma, harmful emotions, and the work of negativity, And act
for all beings in the world,

Mg &F EBE oAl 2R BT 2R HER
Jid 5 S B B ik 158 15 M5t
%‘gxﬂgéﬂaaﬂﬂﬁ&a&ﬂ rc} 3 655\1 JRX ﬂﬂ" " Sﬁ Rgﬂ ‘
jitar pemo chii michakpa shyin nyida namkhar tokpamé tar ché

Just like the lotus flower to which mud and water cannot cling, Or sun and moon that
course unhindered through the sky.

i AR AX BER 2if BF e AaEH
B m s A EK iim HH Ak 2%
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AR RN FAN R SARS [Rg Ry Ry TRGHRTS |
shying gi khyon dang chok nam chi tsampar ngensong dukngal rabtu

shyiwar jé

Throughout the reach and range of the entire universe, I shall pacify completely the
suffering of all the lower realms,

B g ;>’U§J (i34 = t&F Ratk AR
g —Y)EiE S Bl — L) g 1 B

z:ﬁ'z:rﬁqwqﬁ'z:l'ﬂq'qﬁﬁ'%q ‘qﬁwa&m'szw"a}'mq'mxgﬂ 1
dewa dak la drowa Kkiin go ching drowa tamché la ni penpar ché
I shall lead all beings to happiness, And work for the ultimate benefit of each and every one!
TR #a 2R ORRA 2R EE 2R FeH
fn A > I 1EE Bl 73 P 1 B

~ ~ ~ a8 S A ~~
@:@QgiﬂwRﬂtﬁgﬂﬂgzﬂ%:‘ l“’msﬁ’ﬂﬂg’ﬁ’ﬂ%ﬁ“ "”\%ﬂ ‘
changchub chépa yongsu dzokjé ching  semchen dak gi ché dang
tiinpar juk
I shall bring enlightened action to perfection, Serve beings so as to suit their needs,

LE RE K E EIRF AR @ £ LR
¢ s BE e 5 2 SRR Y5

ma:‘m‘gﬁ'm'ﬁqa'm’%’ﬁ:" ]&’&m‘mg{m'mqq'@gﬁ'mxgx] 1

zangpo chopa dak ni rab ton ching ma ong kalpa Kiintu chopar gyur

Teach them to accomplish Good Actions, And continue this, throughout all the
aeons to come!

2% e @R Ra v By RE RE Fef
(ELER3= U PN} [ i e - K e
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dak gi ch6 dang tsungpar gang chopa dedak dang ni taktu drokpar shok
May I always meet and be accompanied by Those whose actions accord with mine;

R A¢ BE AIFC #iE gR & 2EHR
P A7 B [ 17 3 AR 3

(2NN a ~ ~ (2N
WARRTEANRERANTNIR| TR |
lii dang ngak nam dang ni sem Kyi kyang chopa dak dang ménlam
chik tu ché
And in body, speech and mind as well, May our actions and aspirations always be

one!

HE M FR KM Fe g ME S
B 13E S ] 5% — YT 2 5

RRAy e AR QKR AR FaR AT ‘Qﬂi’ipﬁgﬁ'ﬁ’Rﬂ'@’%ﬁﬂg&&‘ 1
dak la penpar dopé drokpo dak zangpo chopa rabtu tonpa nam
May I always meet spiritual friends, Who long to be of true help to me,

i Be S 2k 2% e Ratg #ed
P ok 335 A1 IEEY (N3 ¢

\v v v Lz v—— v v‘/ \v v 'C\ v v 'C\ v:\v v
ARNARAVA I AN MATRRTANAARRERNAE
dedak dang yang taktu trepar shok dedak dak gi namyang yi miyung
And who teach me the Good Actions; Never will I disappoint them!

g gR #E TR i 3% dk MEK
T T B[] 4 Ji B W RO O
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sangye sé kyi korwé gonpo nam ngonsum taktu dak gi gyalwa ta

May I always behold the buddhas, here before my eyes, And around them all their
bodhisattva sons and daughters.

2 8d RX BRAd BAR & 3% ERE
IR % i L A R Bt B 1 5 il s

e S P - A U 2
&Qiﬁﬁﬁmﬂﬂqﬁ&aﬂﬂ ﬁﬁﬂ"‘ﬂ&ﬁ&&?ﬁﬂ@&;&@‘ 1
ma ong kalpa kiintu mikyowar dedak la yang chopa gyacher gyi

Without ever tiring, throughout all the acons to come, May the offerings I make them
be endless and vast!

By RE RE BRR Fi 2k e A%
Ji> 162 & B Jg K Ik ahs A 2 Bl J0E 9% IR
FUEINT RN NRENRES 3R RRESEREKGHE RRREaTN
gyalwa nam kyi dampé cho dzin ching changchub chépa kiintu
nangwar jé

May I maintain the sacred teachings of the buddhas, And cause enlightened action to

appear;
ER &t Ak BEF I AE RiE BRI
e AT ULREA Se— U RAT

maxﬁgﬁﬂgamx'gﬁ'mu:" ‘Nﬁﬁ&ﬂﬁ‘ﬁﬂ'ﬂ%'@gﬁﬂ?’ﬂ@‘ ‘
zangpo chépa nampar jongwa yang ma ong kalpa kiintu chepar gyi
May I train to perfection in Good Actions, And practise these in every age to come!
2% B He kKRE Heli 2B RE HEs
FETETH I B mARYHBEH
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C\ L2 v v v v v >~ L2 L X L v\v\ v vc\v‘\v 1\
ﬂiﬁﬂ&&%ii&ﬁ&ﬂxmﬂ ‘QNﬁﬁ&NNﬂNﬁﬂﬁ&]Eﬁ %’ﬂ ‘
sipa tamché du yang khorwa na sonam yeshe dak ni mizé nyé

As I wander through all states of samsaric existence, May I gather inexhaustible
merit and wisdom,
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tab dang sherab tingdzin namtar dang ydnten kiin gyi mizé dzé du gyur

And so become an inexhaustible treasury of noble qualities—Of skill and
discernment, samadhi and liberation!
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dul chik teng na dul nyé shying nam té shying der sam gyi mikhyab sangye nam

In a single atom may I see as many pure realms as atoms in the universe:And in each
realm, buddhas beyond all imagining,
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sangye sé Kyi ii na shyukpa la changchub chepa cho ching tawar gyi
Encircled by all their bodhisattva heirs. Along with them, may I perform the actions

of enlightenment!
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detar malii tamché chok su yang tra tsam khyon la dii sum tsé nyé kyi

And so, in each direction, everywhere, Even on the tip of a hair, may I see an ocean of
buddhas—
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sangye gyatso shying nam gyatso dang kalpa gyatso cho ching rabtu juk

All to come in past, present and future—in an ocean of pure realms, And throughout
an ocean of aeons, may I enter into enlightened action in each and every one!
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sung chik yenlak gyatso draké kyi gyalwa kiin yang yenlak namdakpa

Each single word of a buddha’s speech, that voice with its ocean of qualities, Bears
all the purity of the speech of all the buddhas,
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drowa Kkiin gyi sampa jishyin yang sangye sung la taktu jukpar gyi
Sounds that harmonize with the minds of all living beings: May I always be engaged
with the speech of the buddhas!
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dii sum shekpé gyalwa tamché dak khorld tsul nam rabtu korwa yi

With all the power of my mind, may I hear and realize, The inexhaustible melody of
the teachings spoken by
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dedak gi yang sung yang mizé la lo yi tob kyi dak kyang rabtu juk
All the buddhas of past, present and future, As they turn the wheels of Dharmal!
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ma ong kalpa tamché jukpar yang Kkechik chik gi dak kyang jukpar gyi
Just as the wisdom of the buddhas penetrates all future aecons, So may I too know
them, instantly,
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gangyang kalpa dii sum tsé dedak  kechik chashé Kyi ni shyukpar ché
And in each fraction of an instant may I know, All that will ever be, in past, present

and future!
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dii sum shekpa mi yi sengé gang dedak kechik chik la dak gi ta

In an instant, may I behold all those who are the lions of the human race— The
buddhas of past, present and future!
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taktu dedak gi ni chéyul la gyumar gyurpé namtar tob Kyi juk

May I always be engaged in the buddhas’ way of life and action, Through the power
of liberation, where all is realized as like an illusion!
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gangyang dii sum dak gi shying kopa dedak dul chik tengdu ngonpar drub

On a single atom, may I actually bring about, The entire array of pure realms of past,
of present and future;
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detar malii chok nam tamché du gyalwa dak gi shying nam ko la juk
And then enter into those pure buddha realms, In each atom, and in each and every
direction.
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gangyang majon jikten dronma nam dedak rimpar tsang gya khorlo kor

When those who illuminate the world, still to come, Gradually attain buddhahood,
turn the Wheel of Dharma,
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nya ngen depa rabtu shyi ta ton gonpo kiin gyi drung du dak chi o
And demonstrate the final, profound peace of nirvana: May I be always in their
presence!
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kiintu nyurwé dzutrul tob nam dang kiinné go yi tekpé tob dak dang
Through the power of swift miracles, The power of the vehicle, like a doorway,
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kiintu yonten chopé tob nam dang kiintu khyabpa jampa dak gi tob

The power of conduct that possesses all virtuous qualities, The power of loving
kindness, all-pervasive,
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kiinné gewé sonam tob dak dang chakpa mepar gyurpé yeshe tob
The power of merit that is totally virtuous, The power of wisdom free from attachment,
and
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sherab tab dang tingdzin tob dak gi changchub tob nam yangdak
drubpar jé

The powers of knowledge, skilful means and samadhi, May I perfectly accomplish
the power of enlightenment!
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1é kyi tob nam yongsu dakjé ching nyonmong tob nam kiintu jompar jé

May I purify the power of karma; Destroy the power of harmful emotions;
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dii kyi tob nam tobmé rabjé ching zangpo chopé tob ni dzokpar gyi
Render negativity utterly powerless; And perfect the power of Good Actions!
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shying nam gyatso nampar dakjé ching

nampar drol
I shall purify oceans of realms;
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cho nam gyatso rabtu tongjé ching
Understand oceans of Dharma;
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chopa gyatso nampar dakjé ching
Perfect oceans of actions;
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sangye gyatso rabtu chdjé ching

Serve oceans of buddhas!
through oceans of aeons!
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semchen gyatso dak ni

Liberate oceans of sentient beings;
28 A 4R BER
fiFg 5 — Y] 5 A i

~N A ~
‘Nﬂ&@&g’iﬂﬁ\gﬂﬂlﬁ@ﬂ ‘
yeshe gyatso rabtu tokpar jé

Realize oceans of wisdom;
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monlam gyatso yongsu dzokpar jé
Fulfil oceans of aspirations;
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kalpa gyatso mikyo chepar gyi

And perform these, without ever growing weary,
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gangyang dii sum shekpé gyalwayi  changchub chépé monlam jedrak
nam

All the buddhas throughout the whole of time, Attained enlightenment through
Good Actions, and
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zangpo chopé changchub sangye né dé kiin dak gi malii dzokpar gyi
Their prayers and aspirations for enlightened action: May I fulfil them all

completely!
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gyalwa kiin gyi sé kyi tuwopa gang gi ming ni kuntuzang shyeja
The eldest of the sons of all the buddhas, Is called Samantabhadra: All-good’:
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khepa dé dang tsungpar chepé chir gewa didak tamché rabtu ngo

So that I may act with a skill like his, [ dedicate fully all these merits!
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lii dang ngak dang yi kyang namdak ching chépa namdak shying

nam yong dakpa
To purify my body, my speech and my mind as well, To purify my actions, and all
realms,
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ngowa zangpo khepa chindrawa dendrar dak kyang dé dang tsungpar shok
May I be the equal of Samantabhadra, In his skill in good dedication!
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kiinné gewa zangpo chepé chir jampal gyi ni méonlam chepar gyi
In order to perform the full virtue of Good Actions, I shall act according to Maijus
r1's prayers of aspiration,
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ma ong kalpa kiintu mikyowar dé yi jawa malii dzokpar gyi

And without ever growing weary, in all the acons to come, I shall perfectly fulfil
every one of his aims!
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chopa dak ni tsé yo magyur chik yodnten nam kyang tsé zung mepar shok

Let my bodhisattva acts be beyond measure! Let my enlightened qualities be
measureless too!
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chopa tsemepa la né né kyang dedak trulpa tamché tsalwar gyi
Keeping to this immeasurable activity, May I accomplish all the miraculous powers

of enlightenment!
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namkhé tartuk gyurpa ji tsampar semchen malii ta yang deshyin té
Sentient beings are as limitless, As the boundless expanse of space;
dE By He fre AR B Bk FHEF
SRR Bl R 58 50 HRETRER
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jitsam 1é dang nyonmong tar gyurpa dak gi monlam ta yang detsam mo
So shall my prayers of aspiration for them, Be as limitless as their karma and
harmful emotions!
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gangyang chok chii shying nam tayepa rinchen gyen té gyalwa nam la pul
Whoever hears this king of dedication prayers, And yearns for supreme

enlightenment,
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lha dang mi yi dewé chok nam kyang shying gi dul nyé kalpar pulwa bé
Who even once arouses faith, Will gain true merit greater still
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gang gi ngowé gyalpo di to né changchub chok gi jesu rab mo shing

Than by offering the victorious buddhas, Infinite pure realms in every directions,
all ornamented with jewels,
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len chik tsam yang depa kyepa na sonam dampé chok tu di gyur ro

Or offering them all the highest joys of gods and humans, For as many aeons as there
are atoms in those realms.
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gang gi zangchd monlam di tabpé dé ni ngensong tamché pongwar gyur

Whoever truly makes this Aspiration to Good Actions, Will be never again be born
in lower realms;
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dé ni drokpo ngenpa pangwa yin nangwa tayé deyang dé nyur tong
They will be free from harmful companions, and Soon behold the Buddha of Boundless
Light.

wR PR FE HEH ER B4 Bk dad
—YJ (Bl 5% 6 B 8 — YR A4 7

S N N S ~F 2NN ~ ~ ~
5'541'%574x'xm'%ﬁ'mﬁ'mx'qﬂ [NERATURRRAATNATAR] |
dedak nyepa rab nyé dewar tso mitsé dir yang dedak lekpar ong

They will acquire all kind of benefits, and live in happiness; Even in this present life
all will go well,
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kuntu zangpo deyang chindra war  dedak ringpor mitok deshyin gyur
And before long, They will become just like Samantabhadra.
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tsammé ngapo dak gi dikpa nam gang gi mishe wang gi jepa dak
All negative acts—even the five of immediate retribution— Whatever they have
committed in the grip of ignorance,
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dé yi zangpo chopa di jo na nyurdu malii yongsu jangwar gyur
Will soon be completely purified, If they recite this Aspiration to Good Actions.
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yeshe dang ni zuk dang tsen nam dang  rik dang khadok nam dang
denpar gyur

They will possess perfect wisdom, beauty, and excellent signs, Be born in a good
family, and with a radiant appearance.
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dii dang mutek mangpd dé mitub jikten sumpo kiin na ang chopar gyur

Demons and heretics will never harm them, And all three worlds will honour them
with offerings.
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changchub shingwang drung du dé nyur dro song né semchen pen chir

der duk té
They will quickly go beneath the bodhi-tree, And there, they will sit, to
benefit all sentient beings, then
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changchub sangye khorlo rabtu kor dii nam dé dang chepa tamché tul

Awaken into enlightenment, turn the wheel of Dharma, And tame Mara with all his
hordes.
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gangyang zangpo chopé monlam di changwa dang ni ton tam lok na yang
The full result of keeping, teaching, or reading, This Prayer of Aspiration to
Good Actions

Ak Rk A FIELE BR FR T Bk
A1 N BE s I — i HREAAE

R dgaaR i RRR NN ES| [IREREE] AR GHIF A |
dé yi nampar minpa ang sangye khyen changchub chok la somnyi majé chik
Is known to the buddhas alone: Have no doubt: supreme enlightenment will be yours!
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jampal pawd jitar khyenpa dang kuntu zangpo deyang deshyin té
Just as the warrior Mafijusrt attained omniscience, And Samantabhadra too
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dedak kiin gyi jesu dak lob chir gewa didak tamché rabtu ngo
All these merits now I dedicate To train and follow in their footsteps.
B BB e EBH BR fkid A Ra &
3 BB 2k 0 O H e B 5 I

i&'ﬂ"ﬁ&i'ﬂ«qﬂN'ﬁ'@N'ﬂ'ﬂ&N'Sﬁ'@N‘ (AR AAE] GRYNLR| |

dii sum shekpé gyalwa tamché kyi ngowa gangla chok tu ngakpa dé
As all the victorious buddhas of past, present and future,  Praise dedication as
supreme,
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dak gi gewé tsawa di kiin kyang zangpo cho chir rabtu ngowar gyi
So now I dedicate all these roots of virtue. For all beings to perfect Good
Actions.
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dak ni chiwé dii jé gyurpa na dribpa tamché dak ni chir sal té
When it is time for me to die, Let all that obscures me fade away, so
#R OBK & HEs Te Ba ER BEF
(AN=RiiEL =Y Jifr 3 i 8% B )

v v v v v v '\v V v \v v vc\vc\ '\ v LZ v paf
&Rﬁﬁ&gf&ﬂ NﬂQNNﬁ&ﬂRﬁN‘ ‘Qiﬂ%ﬁ@%ﬁ?iﬂ@&{” ‘
ngonsum nangwa tayé dé tong né dewachen gyi shying der rabtu dro

I look on Amitabha, there in person, And go at once to his pure land of
Sukhavati.

B ER BX #FaAR BFR B A% Ratke
Al B B K T B T A

%xﬁ:’qN’%’Q{q'ma'qﬁ'ﬁq'gﬂ | QNS YN SEG TRYRRTHA |
der song né ni monlam didak kyang tamché malii ngén du gyurwar shok
In that pure land, may I actualize every single one Of all these aspirations!

FR AR FIE &iEiF i B BF B
TR Wk e B 2 PR 2 Rk )

\v v v v 1:\ 'NP/ v v v C\ v\ vc\v:\ v\ v v v v :\
ﬁﬁﬂ&@&ﬂﬁﬂ" n"N WRN QQ’T‘R‘ ‘Q?ﬂ gﬁﬁﬁﬁ N&NG% 545 HRK@H
dedak malii dak gi yongsu kang jikten jisi semchen penpar gyi

May I fulfil them, each and every one, = And bring help to beings for as long as
the universe remains!

Fi& BA 4 KER] BE BYE A% e
afi ME 538 A HE HE £ = 5 o A1k
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gyalwé kyilkhor zang shying gawa der pemo dampa shintu dzé 1é kyé

Born there in a beautiful lotus flower, In that excellent and joyous buddha realm,
%EXL Bt 28 RRF BB e Fi& mAE
LR PN R A ek R SR

JRINIAUNFUINSEG Y ‘@:'zng'mw;'mﬁq'ﬁmﬁx"émﬁq ‘

nangwa tayé gyalwé ngonsum du  lungten pa yang dak gi der tob shok

May the Buddha Amitabha himself, Grant me the prophecy foretelling my
enlightenment!

BR BR 2R BAE E Bk &4 Fie
5 Ak B W i W] — Y3

D S -4 i SRR )
A= RN YRR T ERE| ARSI THARGAN |
der ni dak gi lungten rab tob né trulpa mangpo jewa trak gya yi
Having received the prophecy there, With my billions of emanations,
FR 4 B Raden HEe 2k BR FH4
EePN S = (T o il 52 5 B¢ {83t
ﬁ&m%m‘@m’@q&m@gawﬁwz;" @64&'665'gmm'mq'm'a:ﬁm@‘ ‘

lo yi tob Kkyi chok chu nam su yang semchen nam la penpa mangpo gyi
Sent out through the power of my mind, May I bring enormous benefit to sentient
beings, in all the ten directions!

BEF 2 E A hER AR wmix Fe TxH
SR b 1E G S0 PR EN S B iE
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zangpo chopé monlam tabpa yi gewa chungzé dak gi chi sakpa

Through whatever small virtues I have gained. By reciting this “Aspiration to
Good Actions”,

2% A ME HER BR MR ES BRE
i N Gl e B Y 2 EMR

. - A i /S s S NSO 2 WL S I o o
ﬁﬂﬁ RIRX ﬁﬁ AN ’iﬂ" A a&lN‘ ,Arﬁ 65‘ ﬂ"%ﬂ Q'H AN 6’i RGX T\!Rﬂﬂ" ‘
dé ni drowé monlam gewa nam kechik chik gi tamché jorwar shok
May the virtuous wishes of all beings prayers and aspirations, All be instantly
accomplished!

WR 2R ME SR 2F T BE RRHK
—2—U&ERE SR A Vi R I

qzaw:zqsx:‘ﬂgﬁ'm'q%mgﬂm‘ [RRR FANAIRUN R A TRERAN |
gangyang zangpo chopa di ngopé sonam tayé dampa gang tob dé
Through the true and boundless merit. Attained by dedicating this “Aspiration to
Good Actions”,

Rlk £k Fe fZEK Frdh B & e Blicd
RO BRI 1T A0 358 15 4 4 Tl 1)

AN ~ & ~ N N ~~ ~
Q{]'QQ'%ﬂ'QﬁN'@'QR’@R’Q'a&w‘ 1Qﬁ'ﬁﬁﬂ'&1ﬁ'ﬁﬁ'ﬂ§N'Rﬂ'ﬂﬂ'ﬁi’ﬂﬂ ‘
drowa dukngal chuwor jingwa nam opak me pé né rab tobpar shok

May all those now drowning in the ocean of suffering, Reach the supreme realm of
Amitabha!

2R AR HE BB Ap £t WRa B3t
YRR a6 Rk S 1 2 e b R
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monlam gyalpo didak chok gi tso tayé drowa Kkiin la pen jé ching

May this King of Aspirations bring about, = The supreme aim and benefit of all
infinite sentient beings;

PIBE Eok f2ig I5484F BIF 2R R FHF
kI3 & o B8 WA T I e 8 58 3 2 21
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kuntuzangpo gyenpé shyung drub té ngensong né nam malii tongpar
shok

May they perfect what is described in this holy prayer, uttered by Samantabhadra!
May the lower realms be entirely emptied!

REE 2% B @¥F F“H'\ Wd HAl RER
(B i Y 1T N = EE R R
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Words of Truth to Accomplish Aspirations
MRALPT AL S

S aa ~ A& ~_._aa
NRN'@N%’E]Q@'Q%N’QQ’@%’%QN'RR" ‘&N’@ﬁ'&'ﬁi@fﬂﬁﬁ'QQ'QE\"%QN'RR" 1
sangye ku sum nyepé jinlab dang chonyi mingyur denpé jinlab dang
By the blessings of the buddhas who have attained the three kayas, And the
unchanging truth of reality

214 B 2 #ixg R kR B Hid
PhbE = & 2 ks ISR 8 2 s
SR ERAGCRERE Fai A Ry=Fa g sagR =g

gendiin miché diinpé jinlab kyi  jitar ngé shyin ménlam drub par shok
As well as the unwavering aspirations of the Sangha, May all the aspirations and
dedication prayers be fulfilled!

B3 Kin Fuk BEid Wik Hek P el
fia sk AE s Fif [ ] 5 [0
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E MA HO NGO TSAR SANG GYE NANG WA THA YE DANG
Marvelous Buddha of Boundless Light

WHK RiE RA g RIE
wr b ik 5 175 Bnl o 2 B 3k SN Rk

qwmﬁ"éﬁgﬂm'i'%ﬁﬁ:’% :r‘iu’ q'ﬁ'ﬁmﬁm«r&g’%ﬁ'Emgmmg
YE SU JO WO THUK JE CHEN PO DANG: YON TU SEM PA THU CHEN
THOP NAM LA

to his right the Lord of Great Compassion (Chenrezig), And to his left the Bodhisattva
of Great Power (Vajrapani).

M Kk A FhE B AR EF fehi
Fi KK B YOS B

S S PN el N A S [N
N:N'@N BRANNN "iﬂ ﬂ" G\ ﬁQﬂ ?@N'Qﬁ <8 A ﬁaﬁf\&l 5:’554 ’T‘@EJ ﬁ'ﬁ we
SANG GYE CHANG SEM PAK ME KHOR KI KOR: DE KYI NGO TSAR
PAK TU ME PA YI
all are surrounded by countless buddhas and bodhisattvas. Joy and felicity without limit
is the land called Dewachen.

RA MKA B2 BEH £E Rkig B 2B
e 5 b 5 e R e B AT IO 00 1 58 8 3
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DEWA CHENSHECHAWEI SHING KHAM TER: DAK NI DI NE TSE PO
GYUR MA THAK

May 1 be bom there, as soon as 1 pass from this life.
ek A& BE RRE R FR A BB
L BIVRR £55 1 1% R 2 I IREL T DL 24 3 i %
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KYE WA SHENKYI BAR MA CHO PATU: TE RU KYE NE NANG THE SHEL
THONG SHOK

without taking birth anywhere else in the mean time. Having been born there may
Isee Boundless Light's face

el £E BIH FrEg 2% BN AAE 2aA
AR A RS A H At R A B B VLR RE 1

%’gﬁ'mﬁq'ﬁ&fﬁqma'%muqﬁs éq&‘mgamm’gm'@:&mm'ﬂ&N'ﬁﬁ'@&%
TE KE DAK NI MON LAM TAP PA TI: CHOK CHI SANG GYE
CHANG SEM THAM CHE KYI1

Having made this aspirational prayer,  to all the bodhisattvas of the ten directions
T 3 FR deF WR RME K& AT
D IRF R T B 5 e 3% I 15 WL+ T35 b5 i 2k

\ '\ v v 1‘\ "\ v v v i
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GEK ME DRUP PAR CHIN KYI LAP TU SOL.:
may 1 be blessed with unhindered accomplishment.

BHENE RE AR
T T3 06 BRE 74 Aok

55%1 “%«F“’W‘Hﬁég\wﬁig
DE YA THA PEN DZA DRI YA AH WA BO DHA NA YE SO HA
e ZI AT FeEZ KA KA
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CHHOG DU GYAL WA SE CHE GONG: TSHOG NYI DZOG LA JE YI RANG

Victors and your heirs of all directions and times, heed me! I rejoice in the culmination

of the two accumulations.

Ak fEek BAFE #HR M AMRER

af b5 B T 1 & o Fi 1] i K B

R A AT YRR A AR R A A sER 2ragas

DAG GI DU SUM GE SAG PE: KON CHHOG SUM LA CHHO PA BUL
All virtue I have accumulated in the three times I offer to the Three Jewels.

i B BB RE A HEH
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GYAL WAI TEN PA PHEL GYUR CHIG: GE WA SEM CHEN KUN LA NGO
May the victors’ doctrine spread! All virtue I dedicate to beings.

Bl AE MRE Bed AR R

B O 1 5L P = S IR ER

R MR G E Y= B ST/ § QAN T A AL

DRO KUN SANG GYE THOB GYUR CHIG: GE TSA THAM CHE CHIG DU TE
May all beings attain Buddha! Gathering all roots of virtue into one,

2R ORK RS BIL FA THAE

AL S 1 MR UGS IR
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DAG GI GYU LA MIN GYUR CHIG: DRIB NYI DAG NE TSOG DZOG TE

May they ripen within me!  Purifying the two obscurations and completing the two accumulations

i B ARE s el S
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TSHE RING NE ME NYAM TOG PHEL: TSHE DIR SA CHU NON GYUR CHIG

May I have long life, good health, and may experience and realization increase! In this very life

may [ attain the tenth bhiimi!

fl{= 2£ RZMW BFE ER ERE
Fe 75 e 9 58 10 168 A TR I E -
58 & AN YA e TR ASF T YRS
NAM ZHIG TSHE PHO GYUR MA THAG: DE WA CHEN DU KYE GYUR CHIG
Eventually, when I pass on from this life, May | immediately be reborn in Sukhavatt
dy R KB - A BRE
— H fir #% B M1 e AT T 2 2 e
gm'qm'méa'm'@@% Qm%g‘&%mmmg&bﬁg
KYE NE PE MAI KHA CHHE TE: LU TEN DE LA SANG GYE SHOG
Born there, may the lotus open, And in that bodily support may I attain Buddha!
RR Bl g BRIAE 58 &A%
A 205 1 B IR SR 1% S I 1l A
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JANG CHHUB THOB NE JISIDU: DRUL PE DRO WA DREN PAR SHOG
Having attained awakening, for all time. ~May my emanations act as guides for all beings!
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha’s Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.
May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal!
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